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Orthros on Sunday, October 06, 2024; Tone 6 / Eothinon 4  

The Holy and Glorious Apostle Thomas 

Innocent, Apostle to the Americas; Venerable Kendeas of Cyprus 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاهن:    َُو  اللهنَ حي َّا  لآاللهَ وَاللهَُ اللهِ، ا ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ تَبارََ

هَاري . اللهَهدي  إُهىاللهدَهْرا

Choir: Amen.  آم، .اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of Truth, 

Who art in all places, and fillest all things, 

Treasury of good things, and Giver of life, come, 

and dwell in us, and cleanse us from every stain; 

and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهالكهن:  اراللهَهمَجْد  َُ اللههَكَاللهيراللهله اللهَهمَجْد 
لآالله اللهَهقَِّ،ا   ُ مَراُااللهَهم زَي،الآاللهَ اللهَهسااي اللهنَيُُّراللهَهمَلاك  ر  َهقرضااا

الله ََزاق  اللهُ رهاقرتا اللهَهصي لآاللهََّاْي  َُهمرهائ اللهَهك ح، الله اللهمَكرو  فاياللهَّ ح،ا
لآاللهالله اللهدَََ   ح،ا ْ اللهَّا  رْاََراللهما ُ،ا ْ اللهف،اارلآاللهُكَ َُْااااااااااااااْ   َهقَيار،لآاللههَل َّيالله

ار. اللهَ فوَْ رهاح  خَل،اصْاللهنيُُّراللهَهصي َُ 
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
اللهَهاا االله اللهاللهاللهالقاهئ:  د،ُ الله لآاللهقاا  اللهَهَّوا، د،ُ الله اللهُلآاللهقاا  د،ُ الله قاا 

مار.الله لآاللهَََِ  الله)ثلاثرً(يَموت 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

الله َُو  اللهنَ حي َّا  اّ د  لآاللهَ وَاللهَُ اللهَه ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ اللههاب َهمَجاد 
هَاريَ .اللهآم، .َُإهىالله اللهَهد،  دَهرا

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

غَْف رْاللهخَطريرَرلآاللهالله الله ُِّ مارلآاللهيراللهََ َِ َْ اللهَ اللهَهّ د،ُ   نَيُُّراللهَهث،رهوث 
اللهالله َُ ااْ ا الله ْْ اللهَكيلا ،،ا،رتاارلآاللهيراللهق دُُّ   ْ اللهْاااَ َْ زْالله اللهتَجرَُ ،،اد  يراللهْاااَ

ماكَ. ْْ اللهَ ْ اللهنَجحا  نَمْرَضَارلآاللهما

Lord, have mercy. (thrice) الله.َّْ َِ َْ اللهَ ُِّ  )ثلاثر(يراللهََ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

الله َُو  اللهنَ حي َّا  اّ د  لآاللهَ وَاللهَُ اللهَه ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ اللههاب َهمَجاد 
هَاريَ .اللهآم، . اللهَهد،  َُإهىاللهدَهرا

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy 

Name. Thy kingdom come; Thy will be done on 

earth as it is in heaven. Give us this day our daily 

bread; and forgive us our trespasses, as we 

forgive those who trespass against us, and lead 

us not into temptation, but deliver us from the 

evil one. 

اللهالله م كَلآاللههايَْ تا اللهَْاااااااااْ َُتلآاللههاَ،اََّدي ا مر نَبرَراللهَه االلهفياللهَهساااااااااي
لىاللهالله َْ اللهَََّ هاكَالله اَ مر مَلَكوت كَلآاللههااَك ْ اللهمَشاا،َ،ا كَاللهََّمراللهفياللهَهسااي
اللههَااراللهمراللهالله َْ َُتْر  ااراللهَهَ،و لآالله اللهنَْطا بْيَاَراللهَهجَوهَرااي َلَأَْضلآاللهخ 
لْااراللهفياللهالله لَياَلآاللهَُ اللهتا دْخا َْ اللههامَ اللههَاارالله اللهََقْ    َ لَ،ااراللهََّماراللهََاْر  َْ

ر،ير.َه َ اللهَهش،ا اراللهما  ايجرابَةلآاللههَكاْ اللهََج،ا

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, 

and the glory: of the Father, and of the Son, and 

of the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اللهالكاهن:     ِ دَلآاللهنَيُُّاراللهَ  َُهمَجاْ دَََْ،الله َُهّا  كَالله كَاللهَهم لاْ اللههاَ لَأوي
الله َُإهىاللهدَهرا الله َُو  اللهنَ حي َّااا  َُ د  لآاللهَ وَالله اللهَهّااا    ُ َُهر، الله َُ ن  

هَاري .  َهد،

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
،رَثَكلآاللهالله  آم، .القهئ:    اللهما َْ اَ بر بْبَكَاللهَُ الله ااَ ُِّ خَل،اصْاللهيراللهََ
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victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 
فَْ اللهالله ِْ َ ر،ايرلآاللهَُ اا،َ اللهَهغَلَبَةَاللهْلىاللهَهشااا،ا اللهَهم ؤما ََ با،دَ َْ َمْاَحْالله َُ

،َ اللهباك. َْاللهَهم خْاَص،ا ي  باّ وي،االلهصَلا،باكَاللهجَما

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation which 

is called by Thy Name; make glad in Thy might 

those who lawfully govern, that with them we 

may be led to victory over our adversaries, 

having in Thine aid a weapon of peace and a 

trophy invincible. 

ّ د  . اللهَه ُ ا َُهر الله َُ ن ا الله اِ اللهَهمَجْد اللههب
الله يح  ًََلآاللهنَيُُّراللهَهمَساااا اللهم خْار لا،ما تَفَزْتَاللهْلىاللهَهصاااي َْ اللهَ يراللهمَ ا
م،ىاللهباكلآالله اللهَهم سااااااااااَ يدا بْباكَاللهَهجَدا هَلآاللهَمْاَحْاللهََنْفَاَكَاللههاشااااااااااَ َلإا
ةَالله اا، لآاللهماراَقارًاللهليا،ره َّ اللهَهغَلَباَ رمَااراللهَهم ؤما كا،  ِ كَالله تاا فَر،اْ اللهباّ وي َُ

لاِرًاللههاالله َّْاللهمَز وََا كَاللهْاااا  ُ َّ.اللههااَك ْ اللههَ اُ با، اَ لا لآاللهْلىاللهم قر لساااي
. وَ  ُ ظَفَرًَاللهغَ،رَاللهمَّْ َُ 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good and 

All-praised Theotokos; establish the way of the 

Orthodox; save those who have been called upon 

to govern us, leading us to that victory which is 

from heaven, for thou art she who gavest birth to 

God, and alone art blessed. 

إُهىالله الله َُو  اللهن َّحي هَري .اللهآم، .َ وَالله اللهَهد اللهدهرا
اَالله ه َُهادََ،اللهَلإا هُةالآاللهيرالله اللهَهمَخْ   ،بَة اللهغَ،ر  يايزَة اللهَهريها نَييا ُراللهَهشااي
ْ اللهالله َْ ياللهيراللهصاااااااااااارهاقَة الله بايحلآالله اللهت زْراضااااااااااااا َهك ل،اييةَاللهَهايسااااااااااااْ
اَ ايماياللهَهرينالآالله ،رََ،اللهَهم سااااااااااْ داااللهْااااااااااا ك،ا لاتاارلآاللهنَحْاللهَُ تَوَْااااااااااُّ

َّااللهالله اُ ، َمْاَقا اللهنَوْاللهيَاَمَليك وَلآاللهَُ يَ اللهنَمَرْتا ياللهَه ا خَل،اصااااااا َهغَلَبَةَاللهاللهَُ
َ ة الله ََلآاللهنَييا ُراللهَهم برََ ه اللهَلإا هَدْتا اللهَُ مرَلآاللهبامراللهنَيَكا َ اللهَهساااااااااااااي ما

دََ ِْ َُ.ِ 

LITANY السلاميَّة  الطِلبة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهلاهَياكَاللهاللهاللهالكاهن:  مَاااكَلآاللهََطْلا م  ِْ يَّااللهََ ُ اللهبازَيا مْااراللهيارالله َِ َْ لا
.َّْ َِ َْ َ مْاللهَُ اَجا ْْ  فَر

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
َّ.اللهاللهالجوقة  َِ َْ اللهَ ُِّ لْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََ اللهكا اللهبزدَاللهَّ ح،ا  )ت زرد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
،،ا،َ اللهاللهاللهاللهالكاهن:  يقا اللهَهمَسااااااااااااااا حا ْ اللهنَجااْ اللهما نَيضااااااااااااااارًاللهََطْلاا م  َُ

،،ا، . ثَوذ  سا بردَ،االلهَلأ   َهقَسَااياللهَهبا
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

بُوه،اااراللهاللهاللهاللهالكهن:  اْر مُا اللهنَنا،ارالله ْ اللهنَجْحا اللهما نَيضاااااااارًاللهََطْل م  َُ
لاخْوَتااااااراللهفياللهاللهاللهالله)ف لاو( الله ح،ا َّاااا  َُ اَااااااارالله)ف لاو(لآالله َُ ََّ الله ئي ا ََُ
يح  .َهمَسا

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, now 

and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكهن:  ح  هَكَاللهَ رْْاااا رلآاللهَُ اللههالْبَشاااَ م قامٌّ يَّاللهاللهَُ اِ اللهاللهََ لَأيَكَاللهلاه
اللهالله حي َّا  د  لآاللهَ وَاللهَُ اللهَهّا    ُ َهرُّ اللهَُ اللهََُ نْ    ِ دَاللهنَيُُّاراللهَ  َهمَجاْ

هَاراي  اللهَهد، اللهَُإهىاللهدَهْرا َُو   .نَ
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهنِ.الله.آم، اللهالجوقة  َْ اَ اللهبر ِ،ا َّااللهَهري ْْ  بار
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Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

اُاللهفياللهاللهاللهاللهالكاهن:  لآاللهَهم اَسااااااااااااااار دُُّ ا اللهَهّا  اللههالثا،ره وثا َهمَجاد 
َّاالله اللهَهم اَّْسااااااااااااا ، لآاللهَ وَاللهَهجَوْهَرلآاللهَهم قْ،يلآاللهغَ،را اِ الله لآاللهَّ حي

هَاراي . اللهَهد، إاهىاللهدَهْرا اللهَُ َُو  اللهنَ َّ حي َُ 
Choir: Amen .  آم، .اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth 

shall declare Thy praise. (twice) 

لا  لآاللهاللهاللهالقهئ:  اللهَهسي لىاللهَلَأَْضا َْ لىلآاللهَُ َهمَجْد اللهللهااللهفياللهَهز 
اللهَهمَسَر،،.الله فياللهَها،ر ا الله)ثلاثرً(اللهَُ

اللهفَي خْبارَاللهفَماياللهنااَسْباقَااك.الله اللهَفْاَحْاللهَ فَاَيي ُِّ  )مرَيتَْ، (يراللهََ
PSALM 3  3المزموئ   

O Lord, why are they multiplied that afflict me? 

Many rise up against me. Many say unto my 

soul: There is no salvation for him in his God. 

But Thou, O Lord, art my helper, my glory, and 

the lifter up of my head. I cried unto the Lord 

with my voice, and He heard me out of His holy 

mountain. I laid me down and slept; I awoke, for 

the Lord will help me. I will not be afraid of ten 

thousands of people that set themselves against 

me round about. Arise, O Lord, save me, O my 

God, for Thou hast smitten all who without 

cause are mine enemies; the teeth of sinners hast 

Thou broken. Salvation is of the Lord, and Thy 

blessing is upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

ََّث رَاللهالله هامرذَالله الله ُِّ ََ قرموَاللهاللهاللهاللهَه ي يرالله وَالله ََّث،رُ َ وََااي؟الله ي قْيا
َ.الله اُ َ اللهباإاهٰ وَاللهيَّوهووَاللههااَفْسيالله اللهخَلاصَاللههَ .اللهََّث،رُ لَي، َْ
نَْي.اللهباصَوْتاياللهالله ْ الله ََفا االلهَُ مَجْدا راااللهَُ رصا لآاَلله ُِّ نََُْتَاللهيراللهََ
نَراللهالله َ.الله اْ ق دْ الله جَبَحا ماْ الله فََ جرنَاايالله لآالله صَرَخْت  الله ِ،ا َهري لهىالله

َهريالله الله لَأوي لآالله ق مْت  ث َّيالله الله اَُمْت  الله قَدْت  فَلااللهََ اَي.الله ر  يَاص  الله يِ
اَيَ الله اللهَهم قيط،َ اللهنيلآاللهَهم اوَزا زما اللهَهشي بْوَتا اللهما اللهاَ نَخرف 
لآاللهخَل،اصْااياللهيراللهلهُٰيلآاللهفَإايَكَاللهضَرَبْتَالله ُِّ ََ .اللهق َّْاللهيرالله ْلي،
َهخَطَ ،.اللهالله اروَالله ْْ نَ تَالله قَّْ َْ َُ بركلًالآالله يايالله ي زردا مَْ الله الله   حي

ُْلىاللهَ ب الله اللهَهخَلاص  ِ،ا الله.باكاللهنَرََ ا كهالري
ر َي. اللهيَاْص  يِ اللهَهري لآاللهلَأوي اللهث َّياللهق مْت  اَمْت  اللهَُ قَدْت   نََراللهََ

PSALM 37  37المزموئ 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my flesh 

in the face of Thy wrath; and there is no peace in 

my bones in the face of my sins. For mine 

iniquities are risen higher than my head; as a 

heavy burden have they pressed heavily upon 

me. My bruises are become noisome and corrupt 

in the face of my folly. I have been wretched and 

utterly bowed down until the end; all the day 

long I went with downcast face. For my loins are 

filled with mocking, and there is no healing in 

my flesh. I am afflicted and humbled 

نْاي.اللهالله ت ؤَد،ا الله ََ ناراجْيا ُ الله ت وَب،اخْايلآالله باغَضَباكَالله لآالله الله ُِّ ََ يرالله
اللهيدََ.اللههَيَْ اللهالله مَكياْتَاللهْليي لآاللهَُ ُرمَكَاللهقداللهََشَبَتْاللهفايي اللهاْ فَإاوي
فياللهالله لامَةاللهالله َْ َُ الله غَضَباكَلآالله الله اَ جْ َُ ماْ الله اَللهالله فر هاجَسَدااالله ا
تَزرهَتْالله قَدْالله آثرميالله الله اَاللهخَطريرا.اللهلَأوي جْ َُ ْ الله يرمياللهما اْ

ََنْْيلآالله َْاَاَتْاللهاللهاللهاللهفَوقَالله نَ قَدْالله .الله لَيي َْ لَتْالله ثَّ  قَدْالله الله ثَّ،ح  الله مْح  ََّقا
اللهالله ََْقَاَْ،ت  اللهَُ اللهجَُرهَاي.اللهَ اّ،ت  ْ اللهقابَحا رَِرتياللهما تْاللهجا َِ قُر
اللهالله اللهمَاْاَيي اللهْرباسًر.اللهلَأوي َ اللهمَشَْ،ت  لي اللهَّ  َُهايُرََ لهىاللهَهغريَةالآالله

َمْاَلأَ الله اللهاللهاللهقَدا َ اّ،ت  فرَ.الله هاجَسَدااالله ا هُيَ الله مَُرزائَالله
د الله اللهجا َتيضَزْت  لآاللهَُ ُِّ ََ اللهقَلْباي.اللهيرالله دا ُُّ اللهماْ اللهتَاَ اللهنَئا ُّ اْت   َّ َلآاللهَُ
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exceedingly, I have roared from the groaning of 

my heart. O Lord, before Thee is all my desire, 

and my groaning is not hid from Thee. My heart 

is troubled, my strength hath failed me; and the 

light of mine eyes, even this is not with me. My 

friends and my neighbors drew nigh over against 

me and stood, and my nearest of kin stood afar 

off. And they that sought after my soul used 

violence; and they that sought evils for me spake 

vain things, and craftinesses all the day long did 

they meditate. But as for me, like a deaf man I 

heard them not, and was as a speechless man that 

openeth not his mouth. And I became as a man 

that heareth not, and that hath in his mouth no 

reproofs. For in Thee have I hoped, O Lord; 

Thou wilt hearken unto me, O Lord my God. For 

I said: Let never mine enemies rejoice over me; 

yea, when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 

render me evil for good slandered me, because I 

pursued goodness. Forsake me not, O Lord my 

God, depart not from me. Be attentive unto my 

help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

اللهالله داااللههََّْاللهيَخَْ اللهْاك.اللهقَدا ُُّ تَُاَ ليُراللهنمرمَكَلآالله اللهب غَْ،ااياللهَّ  لاوي
نَيْضًراللهالله الله ْ،اَيي َْ الله َ وَ  َُ تايلآالله قَاْااياللهق وي فرََ َُ قَلْبايالله الله َِ َضْطَرَ
قَف وَالله َُ َُ دَََوَْاللهماا،ايالله نَُقْرابرئيالله قرئيالله يَبَِّْاللهمَزي.اللهنَصْدا هََّْالله

دَاَالله َُ نَجْ َُ ،دًَ.الله بَزا ماا،ايالله قََ الله َُ يالله اْسا جا َُ لآالله اللهاللهَه ي اللهياللهاللههَدَاي
تَكَليم وَالله الله ري َهشي هايَالله ووَالله َهم لْاَماس  َُ يلآالله ََفْسا يَطْل ب ووَالله
نَرالله نم،رالله وَ.الله  ْ دَََ الله اَ َهايُر ك ولَالله وً رالله َُغ ش  حلآالله بارهْبركا
الله رْت  فره.اللهُصا الله يَفْاَح  َََّ خْرََ الله الله َُ ْ لآالله يَسْمَ فَكََ صََّيالله الله
لَيْكالله َْ .اللهلَأَ،ايالله اللهتَبْكا،تالله اَ ُ اللهفياللهفَما ْ الله الله اللهيَسْمَ لآالله إَْسرو 

إُهُي.اللهالله ب،ايالله ََ اللههياللهيرالله ،م  لآاللهنََْتَاللهتَساَجا لت  لآاللهتَوََّي ُِّ ََ يرالله
اْدَمراللهزَهيتْاللهقَدَمراَاللهالله اْ دَئيلآاُلله الله اللهيَشْمَتْاللهنياللهنْ لَأَ،اياللهق لت 
لآالله دٌّ م سْاَزا الله اِ رْ هالضي نََرالله لَأَ،ايالله َهكَلا .الله الله لَيي َْ َْييم وَالله
اللهباإاثْمايلآ ، .اللهلَأَ،اياللهنََراللهن خْبار  اِ الله اللهفياللهَّ ح،ا ياللههَدَاي جَزا َُ اللهاللهَُ
َُه َّْاللهالله َ لآالله ،،اي.اللهنَم،راللهنَْدَئياللهفََ ِير اللهخَطا نهَاََُّّاللهماْ اللهنَجْحا َُ

قَُدْاللهََّث رَاللهالله ا،ايلآالله اللهما اللهاللهَه ي اللهي بْغاضوََااياللهظ لْمًرلآاللهاللهاللهاللهَه ي نََ دُّ
اللهَنْااغرئياللهالله اللهَ ر َلآاللهمَقَل وَاللهنايْاللهلأجحا اَُياللهنَدَلَاللهَهخَ،را جرزَ

ا،االله َْ دْالله َْ ُ اللهتَاَبر إهُٰيالله ب،اياللهَُ لْاياللهيراللهََ ما ُْ لا .اللهفَلااللهت  ي.اللهاللهَهصي
اللهخَلاصي يِ راعْاللهلهىاللهمَز وََاياللهيراللهََ ْْ الله.نَ

راعْالله ْْ نَ ا،اي.الله َْ دْالله َْ تَاَبر ُ الله إهُٰيالله َُ ب،ايالله ََ يرالله لْايالله ما ُْ ت  فَلاالله
اللهخَلاصي.الله يِ  لهىاللهمَز وََاياللهيراللهََ

PSALM 62  62المزموئ 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on my 

يلآالله تْاللهلاهَيكَاللهََفْسااااااااااااا شااااااااااااَ َْطا يراللهنَلله اللهلهُٰياللهلهيكَاللهنَنْاَكار.الله
اللهمَسل وََّة الله غَ،را اللهنَر،ايية اللهَُ ضَ  َْ ارقَاللهلهَيكَاللهجَسَدالآاللهفياللهنَ َُ
اْرياَ اللهالله اللهلأ  اّ دْ ا اللههاَكَاللهفياللهَه رْت  َُ ةااللهَهمارَ.اللههٰكا َاللهظَ ماَ اْردا َُ
َ اللهَهقَيار،الآالله اللهما ح  مَااَكَاللهنَفْضاااااااااااااااَ ِْ اللهََ دََ.اللهلَأوي مَجاْ تاَكَاللهَُ ق وي

َ فَاَييالله ماكَاللهاللهَُ ْْ بار يرتياللهَُ َِ كَاللهفيالله اللهت سَب،اقراَك.اللههٰك َاللهن براََّ 
َّلآالله دَُْاااااااَ قَّْ الله ياللهََّمراللهماْ الله اااااااَ لآاللهفَاَماَلئ اللهََفْساااااااا ْ اللهيَدَا، فَ َْ نَ
كَاللهفَمي.اللهلذَاللهذََ رْت كَاللهْلىاللهالله ب،اق  اللهي سااااااااااَ فرهااللهَلإنْااُرحا باشااااااااااا َُ
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bed, at the dawn I meditated on Thee. For Thou 

art become my helper; in the shelter of Thy 

wings will I rejoice. My soul hath cleaved after 

Thee; Thy right hand hath been quick to help me. 

But as for these, in vain have they sought after 

my soul; they shall go into the nethermost parts 

of the earth, they shall be surrendered unto the 

edge of the sword; portions for foxes shall they 

be. But the king shall be glad in God, everyone 

shall be praised that sweareth by Him; for the 

mouth of them is stopped that speak unjust 

things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

رْتَاللههايالله قرَلآاللهلَأيَكَاللهصااا ااْ اللهباكَاللهفياللهَلأَْ يلآاللههََ ذْت  فارَ ااا
ياللهباكَلآالله َّتْاللهََفْساااا اَاار.اللهلهْاَصاااَ يكَاللهنَْاااْ َِ اللهجَار ح،ا بايا وًَراللهَُ َْ

،ا ك.اللهنَم،راللهالله دَتْاللهيَما َْضااااااااَ إاي،راَالله يَطل ب ووَاللهََفسااااااااياللهاللهَه ي َُ
ي دفَز ووَاللهالله لآاللهَُ ضَا اللهَلأ لووَاللهفياللهنْاااااااارفاحا َ،دْخ  لًالآاللهفَسااااااااَ بركا
.اللهنَم،رالله بَةًاللههالْثَزرهما يَك وَ ووَاللهنََْصااااا لآاللهَُ ،وفا االلهَهسااااُّ لهىاللهنَيدا
َ الله لآاللهلَأيَ اَ اللهبا اللهمَْ اللهيَقْلا   اللهَّ حُّ ي ماَدَ   اللهبرللهلآاللهَُ رُّ اللهفي سااااَ َهمَلاك 

،َ اللهبرهيُّلاْلله تْاللهنفْوهَ اللهَهم اَكَل،اما دي  ْ  .َّقَدْالله
وًَْرلآاللهالله َْ رْتَاللههايالله اللهلَأيَكَاللهصاااااااااا اَ قر اااااااااْ اللهباكَاللهفياللهَلأَْ هََ ذْت 
إاي،راَاللهالله ياللهباكَلآاللهَُ َّتْاللهََفْسااا يكَاللهنَْاااَاار.اللهلهْاَصااَ َِ اللهجَار ح،ا بايا َُ

،ا ك. ضَدَتْاللهيَما َْ 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

اللهَهّ د   ُ ا َهرُّ اللهَُ نْ ا اللهََُ ا اِ اللههاب اللهاللهاللهاللهلآاللهَهمَجْد  َُو  اللهنَ َّ حي َ وَاللهَُ
هَارايَ .اللهآم،  اللهَهدي إاهىاللهدَهْرا الله.َُ

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً(الله هَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللهَهمَجْد 
َّ.الله)ثلاثرً( َِ اللهََْ ُِّ اللهاللهيراللهََ

اللهَهّ د   ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ اللههاب  .َهمَجد 
PSALM 87  87المزموئ 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried 

and by night before Thee. Let my prayer come 

before Thee, bow down Thine ear unto my 

supplication, for filled with evils is my soul, and 

my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep in 

the grave, whom Thou rememberest no more, 

and they are cut off from Thy hand. They laid 

me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

brought upon me. Thou hast removed my friends 

afar from me; they have made me an 

َُو الله اللهن َّحي هَري .اللهآم، اللهَ وَالله اللهَهدي الله.إُهىاللهدَهْرا
الله فُياللهَهلي،حا الله اللهصَرَخْت  ََاللهخلاصيلآاللهفياللهَهايُراَ اللهلهٰ ُِّ يراللهََ
لهىالله ن ذ ََكَالله حْالله نَما صَلاتيلآالله َمَكَالله ق د، حْالله فَلْاَدْخ  نمرمَكلآالله
دَََتْاللهماَ اللهالله اللهََفسيلآاللهَُ ُاَ ر  َ اللهَهشُّ اللهَمْاَلَأَتْاللهما كَلابَاايلآاللهفََّدا
لآالله اَيَ اللهفياللهَهج ما، اللهَهم اْقَدا َْ اللهمَ بْت  سا  ِ يرتي.الله َِ َهجَقيَّاالله

ل ثحَالله ما الله رْت  نَ،َ اللهاللهصا رالله ًِ ُ مَطْر  لآالله ، الله م زا َ الله هَ هَيَْ الله الله َْسرو 
لآاللهالله َهّ ب واَ يَ اللهفيالله الىاللهَهر،َقدا َهَّ اللهمثحَالله  اللهاللهاللهاللهَه ي َلأمْوَتا

ياللهفياللهالله صَوو.اللهجَزَل وَ اللهم ّْ ََ ْ اللهيَدا تَْ   ر ه َّْاللهنَيضًرلآاللهَُه َّْاللهما
لاهاَ.اللهالله ظا َُ الله َهمَوْتا الله رفالا، لآاللهفياللهظ ل مرتا َهس، الله فَحا ْْ نَ الله ج م،ا

اللهغَضَب كَلآاللهاَُلله اََّري ْْ اللهَ لَيي .اللهَْ لَي، َْ ْ اللهنهَْوَهاكَاللهنَجَيْتَُرالله ي جَما
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abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest Thy 

face away from me? A poor man am I, and in 

troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy terrors 

have sorely troubled me. They came round about 

me like water, all the day long they compassed 

me about together. Thou hast removed afar from 

me friend and neighbor, and mine acquaintances 

because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried 

and by night before Thee. Let my prayer come 

before Thee, bow down Thine ear unto my 

supplication. 

قَدْاللهالله ةً.الله َْ ََجر َّْالله  ُ هَ جَزَل واَيالله اَفايلآالله مَزر ا،ايالله َْ نَبْزَدْتَالله
،اراَاللهضَز فَاراللهماَ اللهَهمَسَ اةا.الله َْ لآاللهَُ مراللهخَرَجْت  اللهَُ ن ْلامْت 
اللهالله بَسَطْت  إُهيكَالله َ الله لي  َّ الله َهايُرََ لآالله ُِّ ََ يرالله لهيكَلآالله الله صَرَخْت 
َ اللهالله ب،ر ْ اللهَهزَجرئامَ؟اللهنَ االلهَلَأكا اللهتَصاَ .اللهنَهَزَليكَاللههالَأموَتا يَدَا،

اللهي  اي داللهاللهفياللهَهّبرا َِ اللهنَ َّْلآاللهفَيَزاراف ووَاللههَك؟اللههَحْاللهي قَد،اث   ُ م وََ
هيُّلمَةاالله اللهفياَلله اللهبقّ،اكَ؟اللههحاللهت زرَف  اَ هُلا فُياَلله نارَِمَااكَلآالله
يراللهالله لهيْكَلآالله نَُرالله يية؟الله مَاْسا الله ضَ  نَ فيالله ده كَالله َْ َُ َْجرئاب كَلآالله
َ،االلهصَلاتي.اللههامرذَلآاللهيراللهالله اللهفَاَبْل غ كَاللهفياللهَهغَد لآاللهصَرَخْت  ُِّ ََ

ياللهاََلله لآاللهت ّْصا ُِّ اللهنَرلآاللهََ ا،اي؟اللهفَاّ،رالله َْ كَالله َُ جْ اللهَُ تَصْراف  فْسياللهَُ
الله َتيضَزْت  الله تَفَزْت  َْ َ ُِ،َ الله َ برنيلآالله م ا  الله الله اَ ّر َهشي فُيالله
جَاْااي.اللهالله نَزَْْ م فْياْرت كالله َُ لآالله ََ اَجْي  اللهجرزَالله لَيي َْ تَقَ،يرْت.الله َُ
مَزًر.اللهالله َْ اَافَاْاايالله َ الله لي  َّ الله َُهايُرََ لآالله اَ َّرهمر نيالله نِركَتْالله

يالله دا ا،اياللهَهصي َْ ّرَنَبْزَدْتَالله اَفاياللهماَ اللهَهشي مَزر َهَّرايمَاللهَُ  .َِّاللهَُ
الله فُياللهَهلي،حا الله اللهصَرَخْت  ََاللهخَلاصيلآاللهفياللهَهايُراَ اللهلهٰ ُِّ يراللهََ
لهىالله ن ذ ََكَالله حْالله نَما صَلاتيلآالله َمَكَالله ق د، حْالله فَلْاَدْخ  نمرمَكلآالله

 كَلابَااي.الله

PSALM 102  102المزموئ   
Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, Who 

fulfilleth thy desire with good things; thy youth 

shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He hath 

made His ways known unto Moses, unto the 

sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

َ الله مَ ْْ لياَلله َْاللهمراللهفياللهدَخا ي يراللهجَما لآاللهَُ يِ هري براََّياللهيراللهََفسياَلله
َْاللهالله ي جَما تَاسَيْالله ُ الله لآالله يِ َهري ََفسيالله يرالله براََّيالله َهّ دُُّ .الله

َْاللهآثرماكلآاللهاللهاللهاللهَه ام كرفَآتاَ.اللهالله ي اللهجَما َْاللهاللهاللهاللهَه ايَغفار  يَشْفياللهجَمي
لآاللهالله كا لآاللهاللهاللهاللهَه انَمْرَضا ِيرتَكا الله َهفَسردا َ الله ما اللهاللهَه اي اَج،ايالله

الله برهخَْ،رَتا ْ الله ي شْبا َه، االله َهرينْفةلآالله َُ برهريِمَةاالله الله ي كَل،ال كا
ْ اللهالله صراَ الله ُِّ َهري .الله َ برب كا الله ََّرهايسرا الله د  فََ،اَجَدي لآالله وَتاكا َُ  َ
ىالله َْريفَاللهم وْ اللهَهمَيْلوم، .الله اْ اللههاجَمي اَ َُهَّضر الله مرتا َِ َهري
لآالله ؤ ُفالله ََ يَّاللهاللهَُ اِ اللهََ ُِّ ،،رتاَ.اللهَهري رَئ،حَاللهمَشا ْْ بَااياللهلا َ لآاللهَُ قَ ك ر 
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suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity will 

He be wroth. Not according to our iniquities hath 

He dealt with us, neither according to our sins 

hath He rewarded us. For according to the height 

of heaven from the earth, the Lord hath made His 

mercy to prevail over them that fear Him. As far 

as the east is from the west, so far hath He 

removed our iniquities from us. Like as a father 

hath compassion upon his sons, so hath the Lord 

had compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His angels, 

mighty in strength, that perform His word, to 

hear the voice of His words. Bless the Lord, all 

ye His hosts, His ministers that do His will. 

Bless the Lord, all ye His works, in every place 

of His dominion. Bless the Lord, O my soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

اللهالله اَ اّضر َلإَْ لهىالله هَيَْ الله مَةلآالله ِْ َهري الله ََّثا،ر  َُ َلَأَر،االله الله يح  كَوا
اَراللهالله اللهآثرما سْما َِ اللهيَقْاّد.الله اللهْلىالله هرا ُ اللهلهىاللهَهدي يَسْخَط لآالله
َ اللهالله لَأيَ جَرزََر.الله اللهخَطريرَرالله سْما َِ ُ اللهْلىالله مَزَارلآالله الله َْ صَاَ
اللهالله ُِّ َهري قَو،ىالله ضَلآالله َلأ الله َْ ا الله اَ مر َهسي الله تافرعا ََْ الله اَ دَ ّْ باما

َ اللهْلىاللهالله مَاَ ِْ اللهماَ اللهاللهاللهَه ي ََ اللهَهمَشْراقا اللهب زْدا اَ دَ ّْ باما َ لآاللهَُ يَايّ وََ
اللهبارهبَاا،َ لآاللهالله  ِ اللهَلَأ ،،ا،رتاار.اللهََّمراللهيَاَرَنيف  َْ ا،رالله َْ اللهنَبْزَدَالله اِ َهمَغْرا
ذََ رَاللهنَيَاراللهالله َُ رَفَاللهجَبْلَاَارالله َْ َ الله اللهباخرئييَلآاللهلَأيَ ُِّ اللهَهري يَاَرَنيف 

ََّيَهراالله َُ َ الله نَي،رم  الله اللهََّرهز شْما .اللهَلإَْسرو  ََقْ   الله اِلله اللهت رَ اللهَهقَّحا
ُ اللهالله الله اللههيَ اللهيَثب ت  اللهَهر،ايح  اَ َ اللهلذَاللههَبيتْاللهفي   هكَاللهي يْهارلآاللهلَأيَ
م ا  اللهالله يَالله اُ فَ الله ِ،ا َهري ََِمَة الله نم،رالله ز َ.الله مَوضا نيضًرالله الله ي زرَف 
َ اللهْلىاللهالله دْه  َْ َ لآاللهَُ يَ اللهيَايّ وََ اللهْلىاللهَه، ا إُهىاللهَهديهرا لآالله هْرا َهدي

َه ،َ اراي الله َُ دَه الله ُْ َْ ،َ الله َهقرفايا َهبَاا،َ الله الله اَ صريره اللهاللهنَنْار َُ الله
َ الله مَملَكَا  َُ لآالله اَ مر َ اللهفياللهَهسي رَْ  َْ اللههَييَ الله ُِّ هايَصْاَز وهر.اللهَهري
لآالله اَ َْاللهمَلائاكَاا ي اللهيراللهجَما يِ وَاللهَهري اََّ  ود اللهْلىاللهَهجَميْ.اللهبر تَس 
الله اللهصَوْتا مرعا َْ اْدَالله اْ الله اَ لا،َ اللهباَ لامَاا اَيَ اللهباّ وي، لآاللهَهزرما َهم ّاَدا

ق الله َْالله ي جَما يرالله الله يِ َهري اََّوَالله بر .الله اَ َ اللهَ لاما َمَ د، خ  يرالله لآالله اَ و،َتا
اَلآاللهفياللهالله َْاللهنَْمرها ي اللهيراللهجَما يِ وَاللهَهري اََّ  َ .اللهبر ََدَتَ ل،َ اللهل َهزرما

يردَتاَ.اللهبراََّياللهيراللهََفْسياللهَهريِ اْ الله اْ اللهمَوضا الله.  ح،
يردَتاَ.اللهبراََّياللهيراللهَفسياللهَهريِ اْ الله اْ اللهمَوضا  .فياللهَّ ح،ا

PSALM 142  142المزموئ 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness as 

those that have been long dead, and my spirit 

within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

لبَااي.اللهالله تْاللهباقَّ،اكَاللهلهىاللهكا نََْصا اللهصَلاتيلآاللهَُ ْْ اللهَْاَما ُِّ يراللهََ
َْالله ةااللهمَ حْاللهفياللهَهم قارَ ماَ ُ اللهتاَدخا  دهااكَلآالله مْاللههياللهبازاَ لْاااااااااااااااَجاا

كَاللهالله اَيَاللههَْ اللهيَاَيَ ،ىاللهنَمارماَ باداَلآاللهفاإا اللهاللهاللهناُّاللهَْ يُ د  اللهَهزاَ .اللهلَأوي ي، َِ
يرتيلآاللهالله َِ الله ضَا اللهلهىاللهَلأ نَذَلي دَاللهَفسااااااااااااايلآاللهَُ َُ طَ اللهَضاااااااااااااْ قَدا
هْرلآالله حَاللهَهمَوْتىاللهم ااْ  اللهَهادي ثاْ اللهما ااياللهفياللهَهي ل مارتا نَجلَسااااااااااااااَ َُ
لي.الله اللهقَلْباياللهفياللهدَخا َِ طرَ َُضاااااااااااااْ ُِيالله رَتْاللهَ  جا فَضاااااااااااااَ
كَلآالله اللهنَْماارهااا ح،ا اللهفياللهَّاا  َ ذْت  يمااة.اللههااَ دا رَ اللهَهّااَ اللهَلأياا، َ  يرت  تااَ
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creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. Thy good Spirit 

shall lead me in the land of uprightness; for Thy 

name’s sake, O Lord, shalt Thou quicken me. In 

Thy righteousness shalt Thou bring my soul out 

of affliction, and in Thy mercy shalt Thou utterly 

destroy mine enemies. And Thou shalt cut off all 

them that afflict my soul, for I am Thy servant. 

اللهلهياكَالله اللهياَدَاي طاْت  اللهياَدَياْك.اللهبَسااااااااااااااَ اْ اارئا اللهفياللهصااااااااااااااَ تاََ ميلاْت  َُ
مْاللههاياللهيراللهالله اَجا اْْ راعْاللهفَر اْْ الله اللهت مطَر.اللهنَ ياللههكَاللهَََّ َْض  ََفْساا َُ
ا،ايلآاللهالله َْ كَالله َُ جْ رافْاللهَُ ُِي.الله اللهتَصااااااااااااااْ دْاللهفَااَ،تْاللهَ  لآاللهفََّ ُِّ ََ
َ،االلهالله د .اللهلاجْزَلاياللهفياللهَهغاَ م، ،َ اللهفياللهَهجا  اُرباطا ََاللهَه فاَ   ااااااااااااااارباا

مَااَكالله ِْ راللهََ زاً اَما َْر،افْاياللهياراللهاللهم سااااااااااااااْ .الله لاْت  لَياكَاللهتَوََّي َْ لآاللهفاإَ،ايالله
اللهَهطيريَِّاللهالله ُِّ اللهاللهاللهَها اََ ت  فَزاْ إاَ،اياللهلهياكَاللهََ لآاللهفاَ اَ اللهفيا نَْاااااااااااااالا ك 

الله لآاللهفَإاَ،اياللهقداللههَجَْ ت  ُِّ دَئياللهيراللهََ اّْ َياللهم اللهنْ َْ ََفساااااااي.اللهنَ
ل،امْاياللهنَوْاللهنَْمَحَاللهمَرْضرتَكَلآاللهلَأيَكَاللهنَتَاللهلهُي.الله َْ لهَيْك.الله

ياياللهفياللهالله دا ُْ اللهيَ رهاح  كَاللهَهصاااااااا،  ِ ُ اَ ايمة.اللهماْ اللهاللهَ  اللهم سااااااااْ ضَ  نَ
اللهماَ اللهالله دهااكَاللهت خراح  لآاللهت قْ،ا،اي.اللهبازاَ ُِّ كَلآاللهياراللهََ ماا اللهَْااااااااااااااْ حا نَجاْ
الله ت ُلاك  اللهنَْدَئيلآاللهَُ ح  بارَِمَااكَاللهتَسااااَْ صاااا اللهََفسااايلآاللهَُ َهق يوا

َْالله ي َ ووَاللهَفسياللهلَأيَياللهنَراللهْبد َاللهَه ي جَما الله.ي قيا
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

َْاللهالله مَ َهم قرَ مَةاالله فيالله تدخحْالله ُ الله بازَدْهاكَلآالله هيالله لْاجمْالله
تَ، (الله .الله)مر، ََ  ْبدا

اللهم سْاَ يمة دياياللهفياللهنَْض  ُْ اللهيَ كَاللهَهصرهاح   ِ الله.َُ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

اللهَهّ د   ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ اللههاب اللهاللهاللهاللهلآاللهَهمَجد  َُو  اللهنَ َّ حي َ وَاللهَُ
هَاريَ .اللهآم،  اللهَهد، الله.َُإهىاللهدَهرا

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً(الله هَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللهَهمَجد 
َرالله ََ ََجر اراللهَُ َُ اللهيراللهلهَ  .هَكَهمَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.   :اللهََطْل م.الكهن ِ،ا  باسَلا  اللهلهىاللهَهري
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
َّ.الله ةالجوق َِ َْ اللهَ ُِّ لْبة( يراللهََ اللهكا اللهبزدَاللهَّ ح،ا الله)ت زرد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكهن:    لىاللهَُخَلاصا َ اللهَهز  لا االلهَه اااللهما اللهَهساااي ْ اللهنَجْحا ما

اللهََطْل م ِ،ا ارلآاللهلاهىاللهَهري  .َ ف واْ
Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهاللهالكهن:    اللهثَبرتا ساااااااْ ا  ِ اللهَهزرهََّلآاللهَُ لا االلهَّ ح،ا اللهْاااااااَ ْ اللهنَجْحا ما
الله ِ،ا اللهَهجَمايْلآاللهلاهىاللهَهري َت،اقاردا ْاااااااااااااااةلآاللهَُ دي اُاللهَهم ّاَ الله َ اارئا ا

 ََطْل م.
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Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, let 

us pray to the Lord. 

دي لآاللهاَُللهالكاااهن:    اللهَهم ّااااَ اللههاااا َاللهَهبَ،ااااتا حا ْ اللهنَجااااْ اللهاللهَهاااا ي ما
اللهالله ِ،ا اللهُلآاللهلاهىاللهَهري خَوْفا َُ الله ََع  َُ اللهَُ إايْمااارو  اللهباااا اَ ل ووَاللهلاهَيااا دْخ  ياااَ

 .ََطْل م
Priest: For our father and metropolitan, N., (our 

bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the people, 

let us pray to the Lord. 

بُوه،ااارالله)فلاو(اللهاللهالكاهن:   اْر مُا اللهنن،اارالله حا ْ اللهنَجاْ اللهاللهما ئي ا ََُ
اَااارالله)ف لاو(لآالله َُ مرماسااااااااااةلآاللهاللهَ  َُهشااااااااااَ اَةااللهَهْم كَريم،َ لآالله َُ َُهكَ

لآاللهلهىالله زْما َُهشااااااااي الله اللهَلإْ ل،رُ ا اْ جَُمي لآالله َ االلهَهمَساااااااايحا د، خ 
اللهََطْل م. ِ،ا  َهري

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

َّْاللهفاياللهالله   الكااهن: اُ تا م ؤََزَََ َُ الله دا ر االلههاا َاللهَهبَلااَ كاا،  ِ الله حا ْ اللهنَجااْ ما
اللهََطْل م. ِ،ا لآاللهلاهىاللهَهري اللهصرهاح  مَح  َْ الله    ح،ا

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكاااهن:    د وا اللهَهماااا  اْ ي جَما َُ ةلآالله ياااااَ دا هااللهَهمااااَ اللههاااا ا حا ْ اللهنَجااااْ ما
الله ِ،ا َهري لاهىالله فا،ُااااارلآالله ر ااا،َ الله َهساااااااااااااااااا، اا،َ الله َهم ؤْما َُ َهّ رىلآالله َُ

 ََطْل م.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us pray 

to the Lord. 

اللهاللهالكهن:    اللهثامراَ ما يَةالآاللهَُخاصاااااااااْ اللهَلَأهْوا اادَلا ْْ اللهَ ْ اللهنَجْحا ما
اللهََطْل م. ِ،ا يية لآاللهلاهىاللهَهري لاما َْ الله قرت  ُْ نَ اللهَُ  َلَأَْضا

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكااهن:    َهبَر،ا َُ الله اللهَهم سااااااااااااااااارفارايَ اللهفاياللهَهبَقْرا حا ْ اللهنَجاااْ ما
َّْلآالله اُ رىلآاللهَُخَلاصاا اْْ َلَأ َُهم ا ه،اما، اللهَُ َهمَرْضاىالله لآاللهَُ َهجَو،ا َُ

اللهََطْل م. ِ،ا  لاهىاللهَهري
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهاللهالكهن:    م  اللهَُغَضاااااااَ  ِّ، اللهضاااااااا اللهََجرتااراللهماْ اللهَّ ح،ا ْ اللهنَجْحا ما
اللهََطْل م. ِ،ا ، اللهلاهىاللهَهري دي اللهَُ ا خَطَر  َُ 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهاللهالكااهن:    َُِفَيْااااراللهيااارالله َّْالله َِ ََُْ خَل،اصْالله َُ دْالله ضاااااااااااااااا  ْْ ن 
 .نااازْمَااكالله

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكهن:    رََ،اللهَهفرئاَّ ةااللهَهط،رها َّْراَراللهَهك ل،اييةَاللهَهَّدَْااااااااااَ بَزْدَاللهذا
َئامَةَاللهَهبَا وهاييةاالله اللهَهد، اَ ه َُهادََ،اللهَلإا ،،ادَتَارالله َْ ،د،لآالله اللهَهمَجا َهبَرَ رتا
اراللهالله بَزْضاااا  اراللهَُ عْاللهنََْف سااااَ ، لآاللههاا وْدا يسااااا اللهَهاّد،ا اْ ي َْاللهجَما مَرْيَََّلآاللهمَ

هَ. اللهَلإا يحا يرتااراللههالْمَسا َِ الله َّ حي  بَزْضرًاللهَُ
Choir: To Thee, O Lord.  اللهالجوقة. ،ِ اللههَكَاللهيراللهََ
Priest: For unto thee are due all glory, honor and 

worship, to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. 

ج ودلآاللهاللهاللهالكهن:  ْااا  إاْ رَ  اللهَُ اللهَُ ،د  اللهتَمْجا ياللههَكَاللهَّ حُّ َ اللهيَاْبَغا لَأيَ
الله َُو  اللهنَ حي َّااا  َُ د  لآاللهَ وَالله اللهَهّااا    ُ َهرُّ َُ الله نْ   ََُ ا الله  ِ نَيُُّاااراللهَ 

هَاراي . اللهَهد، إاهىاللهدَهْرا َُ 
Choir: Amen.  اللهآم، .اللهالجوقة
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“GOD IS THE LORD” IN TONE SIX  :ِبهللح "  السهدِس "الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of the 

Lord. (Repeat after verses) 

َّااللهاللهالجوق  اللهَ تياللهبارْااااااااااااااْ اَلله رَاللههاارلآاللهم بارََ َُ اللهظَ ُِّ ُ اللهَهري :الله
رتالله)تزرداللهاللهَهريِ.  )بزداللهَلإْايخوَ

1.  O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
اللهَهّ د،ُ .اللهالله.1 اَ ما ْْ َُدْْوَاللهبر الله ِ،ا اَرافوَاللههالْري ْْ  ل

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
َّ.اللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ ِ،ا َّااللهَهري ْْ بُر اللهَلأ مََّااللهنِركوَاللهنيالله  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
، اااَر. 3 ْْ ،بةاللهاللهفاياللهنَ َْجا اللهََّرََتْاللههََ هاللهَُهيَالله ِ،ا اللهَهري ْ اللهقابَحا  .ما

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SIX 
 بهللحِ: السهدِس أبوليتيكيون القيهمة 

When Mary stood at Thy grave, looking for Thy 

sacred body, angelic powers shone above Thy 

revered tomb; and the soldiers who were to keep 

guard became as dead men. Thou led Hades 

captive and wast not tempted thereby. Thou 

didst meet the Virgin and didst give life to the 

world, O Thou, Who art risen from the dead, O 

Lord, glory to Thee. 

لآالله َهْم وَقيرا الله ََ قَبْرا ْلىالله َُالله ر َُ ظَ ةَالله َهمَلائكايااااااي الله َهّ و،َتا الله لوي
الله بْرا اْدَاللهَهَّ اْ قَفَتْالله مَُرْيَََّاللهَُ لآالله َُاللهَّرلأموَتا َُهق ر،ََ اللهصارَ
الله ِْ هََُّْاللهت جَري بَْ،تَاللهَهجَقيََّالله اللهَهطرهارَلآاللهفَسااااَ ََ دَ كرهابَةًاللهجَسااااَ
اُْرلآاللهُصاااااااااااردَفْتَاللهَهباولَاللهمراَقرًاللهَهقير،.اللهفيراللهمَْ اللهقرَ اللهالله ما

ْ اللهن، االله اللهما اللهَهمَجْد  لآاللهيراللهَُِّ الله.هَكاللهَلأموَتا
APOLYTIKION OF ST. THOMAS 

IN TONE THREE  اللهالثهلِث بهللح:ِ تُومه  لِقدّيسِ ا  أبوليتيكيون
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit . 
O holy Apostle Thomas, intercede with our 

merciful God to grant our souls forgiveness of 

sins. 

ّ د   اللهَه ُ ا َُهر الله َُلإن ا الله اِ  .َهمَجْد اللههب
اللهَهريِيَّالآالله اَ اللهلهىاللهَلإه ْْ في اللهت ومرلآاللهتَشااَ ي   اللهَهاّد، نيُُّراللهَهرَْااول 

ار. اللههاا فواْ اللهَهيَ ،تا ََّاللهباغ فْرَوا اللهنَوْاللهي اْزا
RESURRECTIONAL THEOTOKION 

IN TONE THREE 
اللهثهلِثقيهمة بهللحِ: الال والِديَّة 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen . 
Thee, who art the mediatrix for the salvation of 

our race, we praise, O Virgin Theotokos; for in 

the flesh assumed from thee, after that He had 

suffered the passion of the Cross, thy Son and 

our God delivered us from corruption, because 

He is the Lover of mankind. 

هَري .اللهآم، .الله اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي  َ وَالله
َُهدَ،الله اللهيرالله اراللهَ سب،اح  اْسا اللهجا طَة اللههاخَلاصا ْ،ا اللهنياُُّراللهَهم اَوَ اَ ليير
اللهَه االلهَتيخََ ه الله دا اراللهبرهجَساااااَ َُ إُهَ الله اللهَنْاَكا َََلآاللهلأوي اللهَهز  اَ َلإه
لآاللهبامراللهالله َ اللهَهفَساااردا اراللهما اََّ ْْ نُ لآالله اللهقَباحَاللهَ  َ اللهبرهصااال،ما اْكا ما

اللههالْبَشر. َ اللهم قامٌّ اللهنيَ
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 
اللهََطْل م.اللهالكهن: اِ، نُيْضرًاللهباسَلا  اللهلهىاللهَهري الله:اللهنيْضرًالله
َّْ.اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
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Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

ُ اللهالكهن: يرالله فَيْارالله ِْ َُ َّْالله َِ َْ َُ خَلا،صْالله َُ دْالله ْْض  ن  :الله
الله.نااازْمَااك
َّْ.اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
ةَاللهاللهالكهن: رََ،لآاللهَهفرئاَّ َّْراَراللهَهك ل،اييةَاللهَهَّدَْةالآاللهَهطرها :اللهبزدَاللهذا

اللهَهدَئامَةَاللهَهبَاوهييةاالله اَ َُهادَ،اللهَلإه ،،ادَتَارالله َْ اللهَهمَج،د،لآالله َهبَرَ رتا
اراللهالله بَُزْض  نَْف سَارالله عْالله هااودا يس، لآالله َهاّد،ا الله اْ جَمي َْالله مَ مَرْيَََّالله

اللهَلإهَ. يرتااراللههالْمَسيحا َِ الله َّ حي اللهبَزْضرًاللهَُ
.الله :الجوق  ،ِ اللههكَاللهيراللهََ
اللههكَاللهَهزاالله الكهن:   َُهمَجْدَاللهنيُُّراللهاللهلأوي َُهّ ويَ،الله هُكَاللهَهم لْكَالله ييَ،الله

إُهىالله الله َُو  ن الله َّحي لآاللهَ وَالله َهّ د    الله   ُ َُهر الله َُلإن   الله  ِ  َ
هَري . اللهَهد  دهرا

 :اللهآم، .اللهالجوق 

SIXTH TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA (Plain Reading) 
 )قراءة(  السهدسكهثِسمهطهت القيهمة للحِ: 

First Kathisma  الكهثِسمه الأولى 

When the tomb was shown to be open and Hades 

wailing, Mary cried unto the cowering Apostles, 

saying: Come out, ye laborers of the vineyard, 

and proclaim the words of the Resurrection; for 

the Lord is risen, granting the world Great 

Mercy. 

َُهجَقيَّ اللهالله رًالله اللهمَفْاوِ بْر  رَاللهَهَّ َُ دْاللهصَرَخَتْاللهمريَّ لآاللههميراللهظَ هََّ
هم خْاَف،َ اللهقرئلةً:اللهالله اَلله حا هرْ  بةًلآاللهََقْوَاَلله خْر جوَاللهيراللهفَزَلَةَاللهن اللهم اْاَقا

اللهقَدْاللهقرَ لآاللهمراَقرًاللهالله هريِ اَلله ه يرمةالآاللهلأوي َُاللهباَ لا ااَلله ر بَُش،ا َهكَرْ االله
مَةَاللهَهز يْمى.  َهزرهَََّاللهَهرِْ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Mary Magdalene, O Lord, did stand by Thy 

tomb and cry, weeping. And when she thought 

Thou wast the gardener, she said: Where hast 

Thou hidden the everlasting Life? Where hast 

Thou placed Him Who sitteth on the cherubic 

throne? And when she saw the guards who kept 

Him, appearing from fear like dead, she cried 

unto them: Give me my Lord; or else cry with 

me saying: O Thou Who was numbered among 

the dead, and Who didst raise the dead, O Lord, 

glory to Thee. 

ّ د  .الله اللهَه ُ ا َُهر الله َُلإن ا الله اِ  َهمَجْد اللههب

اللهنيُُّراللهالله ََ اْدَاللهقَبْرا اْ قَُفَتْالله اللهمريََّاللهَهمَجْدَهاييةَاللهقدالله لآاللهلوي ُِّ َهري
اللهقرهَتْ:اللهنيَْ اللهالله إُذْاللهظ،ايتْاللهنيَكَاللهَهب سْارَيُّ ُصرَخَتْاللهبر ايَةً.الله
ضَزْتَاللهَهجرهاَ اللهْلىاللهالله َُ هْرييةَ؟اللهنيَْ الله نخْفَْ،تَاللهَهقَيرَ،اللهَهدي
الله ََ فَيو َِ اللهَهق ر،ََ اللهَه يَ الله نََتا هُم،رالله بُيَّا؟الله رَ اللهَهشي   رْْي،ا

تْاللهناَُّاللههرتافَةً:اللهقَداْلله َِ لآاللهصر هخَوْفا َ اَلله اللهما اللهنمْسَوَاللهَّرلأموَتا
ناَلله مَْ اللهاللهلميرالله يرالله قرئال،َ :الله مَزيالله هَْاافوَالله الله اُ ن بَ،ايلآالله يالله طوَ ْْ

الله همَجْد  لآاَلله ُِّ همرئاا،َ لآاللهيراللهََ نُقَمْتَاَلله الله لأمْوَتا بْتَاللهنَْ،َ اَلله سا  ِ
اللههَك.الله

(Theotokion of the Resurrectional Apolytikion) َُهدييالله اللههل يرمة(اللهةالله)
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Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Thou Who didst call Thy Mother blessed of 

Thine own good will and didst come to Thy 

passion shining radiantly upon the Cross, 

desiring to recall Adam and saying unto the 

angels: Rejoice with me; for I have found the 

piece of silver which was lost. O our God, Who 

with wisdom hast ordered all things, glory to 

Thee. 

ري اَلله هَا اللهَهدي إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن َّحي  .اللهآم، الله.َ وَالله
لهىاللهَ   االله نَقْبَلْتَالله دْالله هََّ م برََ ةلآالله ن ميكَالله وْتَالله َْ دَ مَْ الله يرالله
اللهم ريدًَاللهنوْاللهالله ل،ما نُْ رَقْتَاللهْلىاللهَهصي لآالله ََ اَ كَوْْرًاللهبرخْااير
وََ،اللهآدََ لآاللهقرئالًااللههالْمَلائاكَةا:اللهلفْرَِوَاللهمَزياللههاوجودااللهالله ْْ ت ز،دَاللهدَ
ْ مَة الله باقا الله الله يَ  َّ حي دَنيرْتَالله مَْ الله فَيرالله رئاْ.الله َهضي َْهَََّالله اللهَهد،ا

اللههك.الله  َهمَجْد 
Second Kathisma  الكهثِسمه الثهنية 

Verily, Life was placed in the grave, and the 

seals were applied to the stone. And the soldiers 

guarded Christ as they would a sleeping king. 

But the Lord rose, smiting His enemies in an 

invisible way. 

الله َهقَجَرا حَاللهْلىالله زا جُ  لآالله قَبْر  َْاللهفيالله ضا  ُ قدْالله َهقيرَ،الله الله لوي
اللهالله اللهَهريِ هُكا ي .الله ََقاد  الله اللهَهمسيحَاللهََّمَلاك  اْد  رََ اللهَهج  َِ او اللهلآاللهُ خ 

الله اللهي رى.الله ه اللهباقرل  ََ دَ ْْ برًاللهن اَ  قَدْاللهقرَ اللهضر

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Verily, Jonah did come before and made a sign 

of Thy tomb; and Simeon did interpret Thy 

divine Resurrection, O deathless Lord; for Thou 

didst descend into the grave as one who is dead, 

O Thou Who didst invade the gates of Hades, 

and didst rise free of corruption for the salvation 

of the world, being the Master, O Christ our God, 

and didst light those who are in darkness. 

.الله ّ د  ا اللهَه ُ ا َُهر الله َُلإن ا الله اِ  َهمَجْد اللههب

دْاللهالله رَاللهقايرمَاَكَاللههََّ اللهفَسي مْزرو  لآاللهُاْ ََ ََّاللهقَبْرَ اللهفَرََْ رو  َ اللهيوَ دي تََّ
لهىالله ََيَهْتَالله لأيَكَالله َهمَوْتلآالله َهزردا  الله الله ُِّ َهري نيُُّرالله َلإهُييةَالله

قُ مْتَاللهم اييهرًاللهاللهَهليالله اللهَهجَقيَّالآالله َِ لَلْتَاللهننْوَ َِ اللهمَْ،ارًاللهيراللهمَْ الله قْدا
نيُُّراللهالله الله ،،اد  َهسي نيَكَالله بمرالله َهزرهََّالآالله الله هاخَلاصا الله َهفَسردا الله َْ ا

نََُرْتَاللهَه يَ اللهفياللهَهيَلا .الله ارلآالله  ُ اللهله  َهمَسيح 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Pray, O Virgin Theotokos to thy son Christ our 

God, Who was willingly nailed upon the Cross 

and did rise from the dead, that He might save 

our souls. 

هَريَ .اللهآم،  اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي الله.َ وَالله
اللهَهمَسااااااااايحاالله لياللهلهىاللهَنْااكا لآاللهتَوَْاااااااااي ََ ََ اللهَهزَ  اَ َُهادََ،اللهَلإه اللهيرالله

اُالله قُرَ اللهماْ اللهاللهله اللهكَوْْرًلآالله ل،ما م،ارَاللهْلىاللهَهصااااااي ارلآاللهَه االلهْاااااا 
ار. اللههاكَياللهي خَل،اصَاللهَ فوَْ اللهَلأموَتا اللهنَْ، ا

EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطهئيهت بهللحِ: الخهمس

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. Yet 

Thyself, O Savior, destroying the power of 

death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from hades. 

وقَك.  ِّ َْل،اماْيالله الله اللهاللهنَتَاللهيراللهَُِّ ََ اللهم بر
اللهالله ََ َّْاللهلي،ر اُ اْدَاللهم شرهَدَتا اْ َ هَاحَاللهم اَقَ،،ارًَلآالله ْ اللهَهمَلائكةااللهََْ جمْ

اللهنيُُّراللهَهم خَل،اص ضرًاللهق ويَ،اللهاللهلآاللهاللهمَقْسوبرًاللهن،َ اللهَلأموَتا اِ دَُ
مُ زْااّرًاللهلي،رَراللهماَ اللهَهجَقيَّااللهالله ضرًاللهآدََ اللهمَزَكَلآالله اُ مُ اْ لآالله َهمَوتا

الله رفةً.
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Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

وقَك.  ِّ َْل،اماْيالله الله اللهاللهنَتَاللهيراللهَُِّ ََ اللهم بر
اللهالله اللهَهط،،ما اللهتَفَويهَاللهََقْوَاللهِرمالاتا بْرا اْدَاللهَهَّ اْ ْ الله اللهَهلاما  َ َهمَلا
يراللهالله الله نااَرَث ، لآالله برهدُّموعا الله َِ َهطُّ،و تَمْي جَْ الله هاََّالله قرئالًا:الله
قَدْاللهالله اللهَهم خَل،اصَالله َ لآاللهلأوي َُفْرَِْ تالْم، َت؟اللهن َي رْوَاللهَهاليقْدَالله

.الله بْرا َ اللهَهَّ اللهقرَ اللهما
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 

وقَك.  ِّ َْل،اماْيالله الله اللهاللهنَتَاللهيراللهَُِّ ََ  م بر
الله ََ َ اللهلهىاللهقَبْرا ْْ دًَلآاللهْرََ قَرًَاللهجا َْ الله ،ما اللهَهط،ا اللهِرمالاتا لوي
اللهالله :اللهزمرو  ُ  ي قُرلَاللههَ لآالله اُ ي قََُ اللهنا الله ََ همَلا اَلله .اللهل ياللهنوي َرئاقرت 
حَالله  ْ َهرُّ رْوَالله بَش،ا نحْالله تَبْك،َ لآالله فَلاالله بَُطَحَالله الله قَدْاللهََّفي الله َهايوْ ا

اللهبره ايرمَة.الله
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as bearing 

spices they drew near Thy tomb, O Savior.  But 

the Angel spake unto them, saying: Why number 

ye the living among the dead?  In that He is God 

He is risen from the grave.  

وقَك.  ِّ َْل،اماْيالله الله اللهاللهنَتَاللهيراللهَُِّ ََ اللهم بر
لهىالله الله برهقَاوطا َُفَْ،َ الله لآالله ،ما َهط،ا الله ِرمالاتا َها،اسْوََ،الله الله لوي
اللهالله امرًاللهََقْوَها  ي ازَْ اللهمَلا رًاللهم اَاَغ،ا اللهنيُُّراللهَهم خَل،اص.اللهفَسَما ََ قَبْرا
اللهلآاللهالله َ اللهلها اللهَهمَوْتى؟اللهفَبامراللهنيَ َْ اللهمَ بَْ اللهَهقَيي قرئلًا:اللههاََّاللهتَقْسا

اللهَرهاضرً. بْرا اللهقَدْاللهقرَ اللهماَ اللهَهَّ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 

ّ د  .الله اللهَه ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ  َهمَجْد اللههب
اللهالله د  رًاللهفياللهاللهََسْج  ُْ ثرهوثرًاللهقدُّ لآالله اَ اْ ق دْ الله ُ ا هُار الله اَ ُ نْاا الله اِ هاب

لآالله لآاللهق د،ُ الله ََفيَّ:اللهق د،ُ الله ر َْاللهَهس، لآاللههرتاف،َ اللهمَ د  اِ َُ الله جَوْهر 
. ،ِ اللهنَتَاللهيراللهََ اللهق د،ُ الله

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and He 

who was incarnate of thee, both God and man, 

hath restored to life those who had fallen 

therefrom. 

ري اَلله هَا اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن َّ حي اللهآم، .اللهالله.َ وَالله
َ لآالله ََ اللهاللهنييا ُراللهَهزَْ  اااااااااْ تا َّ َْ نُ يَاللهَهقَير،لآالله اللهم زْطا هَدْتا دْاللهَُ هَاااااااااَّ

وَضَاللهالله اْ اللهَهفَرََ الله ََ و،َ َِ الله مَُاَقْتا ااااااااااااااااااااااااَ اللهَهخَط،،ةلآالله آدََ اللهما
لآالله كا اااْ دَاللهما َُلإَْساااااااااااااااروَاللهَهم اَجَسااااااااااااااا،ا ََالله اللهَلإهاا يْولآاللههَكا ي َهق 

اُْر. ََاللهما وي َُ َ دَه مراللهلهىاللهَهقَير،االلهَهاياللهقَدْاللهتَ  نَْ

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (ثلاثراًللههَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللههَلالوييراللهَهمَجْد 
َراللههكَاللهَهمَجْد. ََ جَر اراللهُ َُ اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to :اللهََطْل م.اللهالكهن اِ، نُيْضرًاللهباسَلا  اللهلهىاللهَهري الله:اللهنيْضرًالله
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the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

َّْ.اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
دْاللهاللهالكهن: ْْض  ن  ُ الله:الله يرالله فَيْارالله ِْ َُ َّْالله َِ َْ َُ خَلا،صْالله َُ
الله.نااازْمَااك
َّْ.اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
ةَاللهاللهالكهن: رََ،لآاللهَهفرئاَّ َّْراَراللهَهك ل،اييةَاللهَهَّدَْةالآاللهَهطرها :اللهبزدَاللهذا

اللهَهدَئامَةَاللهَهبَاوهييةاالله اَ َُهادَ،اللهَلإه ،،ادَتَارالله َْ اللهَهمَج،د،لآالله َهبَرَ رتا
اراللهالله بَُزْض  نَْف سَارالله عْالله هااودا يس، لآالله َهاّد،ا الله اْ جَمي َْالله مَ مَرْيَََّالله

اللهَلإهَ. يرتااراللههالْمَسيحا َِ الله َّ حي اللهبَزْضرًاللهَُ
.الجوق  ،ِ الله:اللههكَاللهيراللهََ
الله  الكهن:   ِ اللهنيُُّراللهَ  دالله مُ لْكَكَاللهم مَجي الله اَلله مَكَاللهم برََ ْْ اللهَ لأوي

الله دهرا إُهىالله الله َُو  ن الله َّحي َ وَالله َهّد  لآالله الله   ُ َُهر الله َُلإن  
هَري   .َهد

 :اللهآم، .الجوق 

SIXTH TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 إيبهكوي القيهمة للحِ: السهدس )قراءة( 

By Thy willing yet life giving Death, O Christ, 

Thou hast crushed the gates of Hades, because 

Thou art God, and hast opened the old paradise; 

and having risen from the dead, Thou hast 

redeemed our life from corruption. 

الله َِ طَمْتَاللهننوَ َِ لآالله همسيح  اللهنيُُّراَلله ي،ا اْ هطيوْ هم قْ،ياَلله َهّديََّلآاللهاللهبامَوْتاكَاَلله َ الله َهفارْدَُْ هارالله فُاَقْتَالله اللهلآالله له نيَكَالله بمرالله َهجَقيَّاالله
َ اللهالله ما خُليصْتَالله لآالله َلأموَتا الله ن، ا ماْ الله َرهاضرًالله قُ مْتَالله

ار. اللهَ فوَْ  َهفسردا
SIXTH TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
 أنَهفِثميهت القيهمة للحِ: السهدس )قراءة(

First Antiphony  الأنتِيفونه الأولى 
+  To the heavens do I lift mine eyes, O Word 

of God. Have mercy upon me that I may live 

by Thee. 

+  O Word, have mercy upon us who are 

despised, and make us good and chosen 

vessels. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, in the Holy Spirit is the cause of 

salvation for all; for when He bloweth on one 

worthily, He doth raise him speedily from 

earthly things, doth wing him and cause him 

ْ اللهالله فَ َْ اللهن اَ ماار ةَاللهُلآالله+اللهلهىاللهَهسااااااااااااااي اللهيااراللهََّلامااَ ََ اللهََقْوَ ْ،اَيي َْ
يراللهباك. ِْ اللههاكيْاللهن لَيي َْ  فَاَرَن،فْالله

كَالله دَْااراللههااَ دا نَُْااْ اللهَهم ُاارَ،َ لآالله مْاااراللهََقْ   َِ َْ ة اللهَ +اللهنيُُّااراللهَهكَلامااَ
.،َ َُاَيَاللهصرهاقَةًاللهم خْار  ن

اللهالله + حي َّااا  د  لآاللهَ وَالله اللهَهّااا  ُ ا َُهرُّ الله َُلإنْ ا الله اِ د اللههاب َهمجاااْ
ري لآاللهآم، . هَا اللهَهدي إُهىاللهدَهْرا الله َُو   نَ

َ اللهلذَالله لآاللهلأيَ اللهَهك ح،ا بَمَاللهخَلاصا َْ الله اللهَهّ د  ا ُ ا اللهبرهرُّ +اللهلوي
َ اللهْريزرًالله لآاللهيرفَز  ااقّْرقا ْْ اللهَ  اللهباقَسَما اللهفياللهلَسرو  هَمي
فياللهالله َ الله يُرت،اب  اَالله ي يُ اَم،ا َ الله يُْجَا،اق  لآالله ي،رتا ضا َلأَْ ماَ الله
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to grow, and doth rank him in the heavenly 

places. 
ي،رت. لوا اللهَهز 

Second Antiphony  ِاللهثهنية فونه اليالأنت
+  Were not the Lord in our midst it would not 

be possible for any of us to stand firm in his 

wrestling with the enemy; for only thereby do 

the victors attain the exaltation of victory. 

+  Woe to me, how shall I escape the enemies 

while I am a lover of sin. Wherefore, deliver 

not my soul, O Word, like a bird, to their 

teeth. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, through the Holy Spirit is everyone 

made divine; and in Him is pleasure, 

understanding, safety, and blessing; for He is 

equal to the Father and the Word together. 

ْ اللهالله يَسْاَطي الله دالله َِ ن َّروَالله فَمرالله ف،ارالله الله ُِّ َهري الله ي   ا هََّْالله هَوْالله +الله
اللهَهييرفاريَ اللهماْ اللهه اراللهالله َ لآاللهلأوي َْ رَ اللهُصا ُ،ا م ارصَبَةَاللهَهزَد 

 يَاَزرهَوْو.الله
الله نَُراللهم قامٌّ الله اَ دَ ْْ لأ َ اَلله وَاللهما اللهنوْاللهنَْج   َ يْقياللهَّيفَاللهنقدا +اللهَُ
ََفسياللهالله الله ْْ تَدْفَ َهكَلامَة الله الله نيُُّرالله فيرالله هالْخَط،َ،ة.الله

َّ.الله اُ اراَ ْْ اللهلَأ   رهز صْفواَ
الله+اللهالله َّ حي َ وَالله ّ د  لآالله َه الله ُ ا َُهرُّ الله َُلإنْ ا الله اِ هاب َهمجْد الله

ري لآاللهآم، .الله هَا اللهَهدي إُهىاللهدَهْرا الله َُو   نَ
اللهالله اَ بُا َ لآالله يَاََ هي اللهَّ لا الله اللهَهّ د  ا ُ ا اللهبرهرُّ َّ الله+اللهلوي ُْ َُهفَ َهمَسَري، الله

َُهكَلامةااللهمزرً. الله اِ اللههاب َُهبَرََ ة لآاللهلأََاللهم سرُ  لامَة الله اللهَُهسي
Third Antiphony  ِاللهثهلثة فونه اليالأنت

+  They who trust in the Lord are feared by their 

enemies and are wondered at by all; for their 

sight is very high. 

+  The party of the righteous hath secured Thee 

as its succor, O Savior, and therefore shall not 

reach out its hands to iniquities. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+ Verily, the Holy Spirit hath might over all; 

for Him do all the heavenly hosts worship, 

and every breath below. 

الله اَ دَ ْْ اللهمَرْهوبووَاللههَدىاللهَلأ ِ،ا اللهَهم اَوََّ،ال،َ اللهْلىاللهَهري +اللهلوي
اْللهاللهجدًَ. اللهََيَرَه َّْاللهم رتفا لآاللهلأوي  مُ سْاَزْجَبووَاللهماَ اللهَهك ح،ا

اَاللهالله يَدَيْ الله يَم دُّ يّ،َ الله الله د،ا َِ ياللهَهص،ا الله لآاللهلوي َهم خَل،اص  نيُُّرالله +الله
اللهم ز،ارً.الله ََ رَزَ ِْ َ اللهقَدْاللهن  لهىاللهَهمآثَّالآاللهلأيَ

الله+اللهالله َّ حي َ وَالله ّ د  لآالله َه الله ُ ا َُهرُّ الله َُلإنْ ا الله اِ هاب َهمجْد الله
ري لآاللهآم، .الله هَا اللهَهدي إُهىاللهدَهْرا الله َُو   نَ

الله د  َ اللهتَسْج  اللههَ لآاللهلأوي لىاللهَهك ح،ا َْ ييَ،الله اللهَهزا اللهَهّ د  ا ُ ا اللههالْرُّ +اللهلوي
الله اللهَلأجْاردا فْلايية. حُّ  ْ اللهََسَمَة الله َْاللهَّ ح،ا ييةااللهم لوا اللهَهز 

PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE SIX 
اللهبروكيمنُ: للقيهمة بهللح: السهدس 

O Lord, arouse Thy strength, and come to our 

salvation. (twice) 

Stichos: Hearken, O Shepherd of Israel. 

O Lord, arouse Thy strength, and come to our 

salvation. 

ار.الله)مرت، (الله هَل َّياللههاخَلاصا تَكَاللهَُ اللهنيْاّْ اللهق وي ُِّ  يراللهََ
تْاللهاللهستيخ:  يَاللهلْرَئ،حَاللهنَصا اْ ََ  .يرالله

ار. هَل َّياللههاخَلاصا تَكَاللهَُ اللهنيْاّْ اللهق وي ُِّ اللهيراللهََ

Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

اللهََطْل م.لهىاللهالشمهس   ِ،ا  َهري
َّ.المرتل   َِ َْ اللهَ  يراللهَُِّ
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Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

يسااااااا،َ اللهالكهن:    فُياللهَهاّد، ارلآالله َُ اللهنَْتَاللهيراللهله لأيَكَاللهق د،ُ الله
الله  ِ اللهَهمَجْدَاللهنيُُّراللهَ  ح  اااااااااا هَُكَاللهَ رْ لآالله اَريح  تَُساااااااااْ الله اَاّرُّ تَساااااااااْ
الله إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن حي َّااا  د  لآاللهَ وَالله اللهَهّااا    ُ َُهر، الله َُ نْ  

هَاري .  َهد
Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم، .  الجوق 
اللهَهريِ.الله)مرت،  اللهََسَمَة لآاللهفَلْا سَب،احا الله)  ااااحُّ

تِهسَبِّحوا اللهَ في  يسيهِ، سَبِّحوهُ في فَلَكِ قُوَّ  .قِدِّ
اللهََسَمَة ااااحُّ لآاللهَّ  ،ِ اللهَهري  .فَلْا سَب،احا

THE FOURTH EOTHINON GOSPEL  ُرابعة الإيوثينه ال  إنجيل 
Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us beseech the Lord 

our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear the 

Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint Luke. (24:1-12) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

اللهالشااااامهس مرعا ّ،،َ اللههاساااااااَ اَقا اللهنوْاللهََكووَاللهم ساااااااْ ْ اللهنجْحا :اللهما
اراللهََطْل م. اُ اللهله ِ،ا لآاللهلهىاللهَهري اللهَهم َّدي ا اللهَلإَْج،حا

اللهالمرتل َّْ.الله)ثلاثرً(:اللهيراللهَُِّ َِ َْ اللهَ
اللهَلإَج،حَاللهاللهالشااااااامهس اْ مَ هُْاَسااااااااااْ ْ مَة لآاللهفَلْاَساااااااااااَاَّّْالله :اللهَهقا
اللهَهم َّدي .
َّ.الكهن: لا  اللههاجَميزا   الله:اللهَهسي
اااااكَ.المرتل اِ هُارُ  :الله

َ،االلهالله :الكهن: ْ اللهباشااااااااار اللهما ريفالله الله اااااااااَ حالله ي االلهفَصاااااااااْ اللهلوقه َهاّد،
اللهَهطيرهار.اللهَهبَش،رااللهاللهَلإَْج،لي،االله الله  َُها،الْم، ا
ُِّاللهاللهالمرتل  اللههَكَاللهيراللهََ اللههَك.اللهلآَهمَجْد   َهمَجْد 

!اللهالشمهس  اللههاا صْغا
Priest: On the first day of the week, at early 

dawn, the women went to the tomb, taking the 

spices which they had prepared, and certain 

others with them. And they found the stone 

rolled away from the tomb; but when they went 

in, they did not find the body of the Lord Jesus. 

While they were perplexed about this, behold, 

two men stood by them in dazzling apparel; and 

as they were frightened and bowed their faces to 

the ground, the men said to them, “Why do you 

seek the Living among the dead? He is not here, 

but is risen. Remember how He told you, while 

He was still in Galilee, that the Son of Man must 

be delivered into the hands of sinful men, and be 

crucified, and on the third day rise again.” And 

اَللهاللهلهىاللهاللهاللهالكهن:  ًَلآاللهنتَتْاللهاَسر د، اللهبر رًَاللهجا بوعا ْْ اللهَلأ لا فياللهنيُ
اللهالله ُ  ي مَُزَ َ لآالله دَدََْ ْْ نَ َه االله َهقَاوطَالله لَْ الله يَقْما الله هُ  ي الله بْرا َهَّ
.اللهفَدَخَلَْ لآالله اللهَهَّبرا َْ ا راحَالله ِْ اللهفَوَجَدْوَاللهَهقَجَرَاللهقَدْاللهد  ن َر الله

اللهيَسوعاَلله ِ،ا دْوَاللهجَسَدَاللهَهري اللهفياللهاللهاللهاللهفَلََّْاللهيَجا اللهم اَقَ،،ارَتالله بَُْ،اَمراللهه  ي
الله إُذْاللهَّ  ي الله اللهنَريَق  اللهنالابر   اُ ي قَفراللهنا َُ اللهقَدْالله لَْ، ا ذهاكَلآاللهلذَاللهنارَج 
:اللهالله ُ  ي هَ قر الله لآالله لهىاللهَلأَْضا الله ُ  ي ُ جوهَ ََُكيسَْ الله الله خرئافرت 
ارلآاللهالله  ُ هَ هَيَْ الله َ الله ليَ ؟الله َلَأمْوَتا نَْ،َ الله الله َهقَيي تَطْل بَْ الله "هامرذَالله

ن الله قرَ .الله قَدْالله َ الله ََّليمَك اللههَكااي ََّيْفَالله فياللهاللهذْ  رْوَالله بَزْد الله َُه وَالله الله  ي
اللهنَوْاللهي سْلَََّاللهلهىالله اللهَهبَشَرا َ اللهيَاْبَغيالله نْ ا لآاللهلذْاللهقرلَاللهليَ َهجل،حا
َه،و االله فيالله يَُّوَ الله يُ صْلَمَلآالله خَطََ ، لآالله الله ن َر   نيداالله



 17 

they remembered His words, and returning from 

the tomb they told all this to the eleven and to all 

the rest. Now it was Mary Magdalene and 

Joanna and Mary the mother of James and the 

other women with them who told this to the 

apostles; but their words seemed to them an idle 

tale, and they did not believe them. But Peter 

rose and ran to the tomb; stooping and looking 

in, he saw the linen cloths by themselves; and he 

departed, wondering at what had happened. 

نَُخْبَرْوَالله لآالله بْرا َهَّ زَْ اللهماَ الله ََُجا َ الله فَ َ رْوَاللهََّلامَ َهثرهث."الله
مَُرْيََّ الله ل،اَ.الله  َّ َُ َالله نا َهبرق،َ الله َْالله جَُمي شَرَالله َْ دَالله َِ َلأ
لآاللهالله ُ  ي بُرقياللهمَْ اللهمَزَ الله َِ مُريَّ اللهن ُّاللهيزّو اية لآالله َِ َهمَجْدَهايية لآاُلله
هَ َاللهالله اْدَه َّْالله اْ فكروَالله ناُ َالله حَالله  ْ َهر  نَخْبَرْوَالله َهلوَتيالله الله ه  ي

رَعَاللهاللهَهكاَلله ْْ نَُ الله اللهفَّرَ اللهب طْر    قوه  ي هََُّْاللهي صَد،ا لآالله َ يروا َُ لا  اللهَّره
دَهر.اللهالله ِْ ةًاللهُ َْ َْلآاللهفَرَنىاللهَلَأْ فروَاللهمَوْضو تَطَلي َُ الله بْرا لهىاللهَهَّ

برًاللهماميراللهَّرو.الله  فرَْصَرَفَاللهلهىاللهمََّر،اهالآاللهم اَزَج،ا
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.   اللههَك.اللهالمرتل اللهَهمَجْد  ُِّ اللههَكَاللهيراللهََ  َهمَجْد 
Reader: In that we have beheld the resurrection 

of Christ, let us worship the holy Lord Jesus, the 

only sinless One. Thy cross do we adore, O 

Christ, and Thy holy resurrection we praise and 

glorify; for Thou art our God, and we know none 

other beside Thee; we call upon Thy name. O 

come, all ye faithful, let us adore Christ’s holy 

resurrection. For lo, through the cross is joy 

come into all the world. Ever blessing the Lord, 

let us sing His resurrection, for in that He 

endured the cross for us, He hath destroyed 

death by death. 

اللهاللهاللهالقهئىء  ِ،ا دْاللههاالري لآاللهفَلْاَسْج  نَياراللهقايرمَةَاللهَهمَسيحا لذْاللهقَدْالله
ُِدَه .اللههاصَلا،اباكَاللهالله هخَطَ الله َ اَلله همَزْصو االلهما لآاللهيَسوعَاَلله َهاّ دُُّ ،ا
لآالله د  َُ مَج،ا الله ةااللهَ سَب،اح  َْ دي هُاا ايرمَااكَاللهَهم َّ الله د  اللهََسْج  نيُُّراللهَهمَسيح 
ماالله ْْ بُر الله الله اللهََزْراف  ََ آُخَرَاللهْوَ ارالله  ُ كَاللهلأيَكَاللهنَتَاللههواللهله

اللهالله همَسيحا اَلله دْاللهها يرمَةا همؤما،َ اللهََسْج  َ سَم،ي.اللههَل َّياللهيراللهمَزْشَرَاَلله
الله هاك ح،ا الله َهفَرَ   نتىالله قَدْالله الله برهصل،ما هوذَالله الله لأوي َهم َّديْةلآالله
َ لآالله قايرمَاَ َُ سَب،احْالله الله اللهِ،   اللهفياللهَّحا، يِ َهري الله اَ اَ هاا بر َهزرهَاَّ.الله

ْ اللهنجْلاارلآاللهَهمَوْتَالله لْمَاللهما اَمَحَاللهَهصي ِْ َ الله َ اللهلذا اللهلأيَ اللهبرهمَوْتا
طيَّ َِ. 

PSALM 50  50المزموئ 
Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

مْاياللهيااراللهاللهل َِ كَاللهَْ نَفاااا اللهََّثْرَ،االله حا ثااْ ََُّما كَلآالله مَاااا ِْ ََ ُ اللهبازَييَّاالله
اللهمَآثامي. اللهَمْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رَْي.لالله ُ،ا مُاْ اللهخَط،َ،اياللهكَ ْ اللهلثْميلآالله لْاياللهََّث،رًَاللهما اللهغْسا

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
اللهالله خَُط،َ،اياللهنماارمياللهفياللهَّااح،ا اللهبااإثْميلآالله لأَ،ياللهنَااراللهْااراَفالله

. اللهِ،  
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be justified 

in Thy words, and prevail when Thou art judged. 

لآاللههكَيالله َمَكَاللهصَاَزْت  اللهق د، َُهشري لآالله اللهنخط ت  ََ ُِدَ  لهيكَالله
تَُغْلامَاللهفياللهم قرَ مَااك. قَاللهفياللهنقوَهاكَالله اللهتَصْد 

For behold, I was conceived in iniquities, and in 

sins did my mother bear me. 
هَدَتْاياللهن م،ي.الله بُرهخَطريراللهَُ باحَاللهنيلآالله  ِ اللههرََ َاللهبر ثر االله

For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou made 

manifest unto me. 

ماَ اللهالله قْتَاللههياللهغَوَ ضاااااااَ ُْ نُ لآالله بَبْتَاللهَهقِّي ِْ لأَ،كَاللهقَدْاللهن
ََتاُر.الله ْ مَااكَاللهُمَسْاو اللهاِ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall اللهالله ل اياللهف نْيَ ُّ لآاللهتَغْساااااااااااا ر   ُ فُىاللهف كْ اياللهبرهي ق  تَاْضاااااااااااَ
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be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 
.الله َ اللهَهثيلْجا اللهن ثَرَاللهما

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
يرمياللهَه يه،لَة.الله اْ الله ج  اُ بْاَ اَ ًََلآاللهفَ جَةًاللهُْرُ ُْ ز اياللهنَ اللهت سْما

Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثامي.اللهلالله حي اللهَّ  َُمْح  ْ اللهخَطريراَلآالله َْ كَالله َُ جُْ اللهصْرافْالله

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
اللهيراللهالله ي،رًاللهَخْل ااااِّْاللهفايي دْاللهاللهقَلْبرًاللهََ ا سْاَ يمرًاللهجَد،ا ُِرًاللهم  َُ ُ لآالله

شرئي.الله ِْ اللهفياللهن
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله كَاللهَهّاا دُُّ   ُِاا  َُ كَلآالله جُْااا َُ ْ اللهنماار االله اياللهما ِْ  اللهتَطْرَ

َ اللهما،ي.الله ْْ الله اللهتَاْيا
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهلالله ي،  ئَااارْااااااااااااااا الله   ُ بُار كَلآالله ةَاللهخلاصاااااااااااااااااا جاااَ ُْ مْاَقْاياللهنَ

دَْي.الله ض  ْْ اللهَ
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
ل،اَّاَلله َْ زوو.اللهاللهاللهف   َُهكَفَرَ، اللهلهيْكَاللهيَرْجا قَكَلآالله اللهَلَأثَمَةَاللهك ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

جَاللهالله اُ ََاللهخَلاصيلآاللهفَ،بْاَ ُ اللهلهااااااااا اللهيرالله اَ مر َ اللهَهد،ا اّْ َياللهما َْ ن
اللههاسرَياللهبازَدْهااكَ.الله

O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth 

shall declare Thy praise. 
اَسْباقَااكَ.الله لآاللهفَي خْبارَاللهفَمياللهنا اللهَفْاَحْاللهَ فَاَيي ُِّ اللهيراللهَ

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

طيلآاللهالله ْْ اللهَ وَاللهن  اااااْت  ةَلآاللههَك  َهاااا ينيقااااَ آثَرْتَالله هوْالله لأَااااكَالله
اللهبرهم قْرَقرت.الله اللههكاايكَالله اللهت سَرُّ

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not despise. 
ْ اللهاللهفاَلله اَخشاااااااااااا،ا اللهَهم  لْم  لآاللهَهَّ ِّالله قا اْساااااااااااااَ اللهم  ُ الله ره نيقَة اللهللهااللهَ

ُ .الله َ الله ْ الله اللهيَرْذ ه  اَوَضا اللهَُهم 
Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ وَ ْْ اااااااااااااااا بَْ اللهن هُْ َ،ووَالله ُْ تاكَاللهصا اللهبامَسَري ُِّ نصْلاحْاللهيراللهَ

ََ ليَّ.الله اللهنُ
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

مُ قْرَقرت. اللهق رْبرَرًالله اللهناَ نيقَةااللهَهزَدْلا اللهت سَرُّ اللهِ،ا،  

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَاللهَهز جول.الله ر،ابووَاللهْلىاللهمَْ بَقا اللهي َّ اللهِ،ا،  
TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 طَروبهئيّهت بهللحِ: الثهني 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude of 

our transgressions. 

ّ د   اللهَه ُ ا َُهر الله َُلإن ا الله اِ  .َهمَجْد اللههب
َ اللهَهريِو لآالله َّلآاللهنيُُّراللهَلإه اُ اللهُكَلابرتا حا  ْ اللهَهرُّ رتا َْ الله باشَفر ن مْح 

تاار. زُ ،  َ ثْرََ،اللهخَطريرَرالله



 19 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude of 

our transgressions.  

هَري اَلله اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي  آم، .الله.َ وَالله
َ اللهَهريِو لآاللهالله اَاللهُكَلابرتاُرلآاللهنيُُّراللهَلإه َُهادَ،االلهَلإه الله رتا َْ فر  باشاااااااَ

الله تاار.ن مْح  زَُ ،  ََّثْرََ،اللهخَطريرَرالله

Have mercy upon me, O God, according to Thy 

lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 

اللهيراللهالله بُاقَسَما كَلآالله ِْماَا ََ ُ اللهََّزَييَّاالله يرالله َِماْيالله يَّ لآاللهََ ََِ
كاَلله نَََفرتا الله مي.اللهن مْح الله َ ثْرَ،ا  مآَثا

مَُاَقَاراللهالله بََِّاللهفَّرلَلآالله اللهََّمراللهْاااااااااَ َ اللهَهّبرا دْاللهقرَ اللهيساااااااااوع اللهما هََّ
مَةَاللهَهز يْمى ِْ َُهري ييةَلآالله  .َهقيرَ،اللهَلأنَدا

THE INTERCESSION  طِلبةُ الشَفهعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless thine 

inheritance. Visit thy world with mercy and 

compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; of 

our fathers among the saints Tikhon, patriarch of 

Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; of 

the holy, glorious great martyrs George the 

Trophy-bearer, Demetrios the Myrrh-streaming, 

Theodore the Soldier, Theodore the General and 

Menas the Wonder-worker; of the hieromartyrs 

Ignatius the God-bearer of Antioch, 

Charalampos and Eleutherios; of the holy, 

glorious and great women martyrs Thekla, 

Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, Photini, 

Marina, Paraskeva and Irene; of the holy 

اللهم،رَثَكَلآاللهاللهالشاااااااامهس    َْ اَ بُر ُ الله ااااااااااااببَكَلآالله خَل،اصْاللهيرالله
الله اااااااااااااااااْ وَاللهالله ْْ فَ َْ َُ لآالله َُهرنفااارتا كَاللهبااارهريِماااةاالله دْاللهْااارهَماااَ َُفاّاااا
مَكَاللهالله اِ باغْاللهْل،اراللهمرَ نَُْااااااااْ ثَوذ ْ ساااااااا،، لآالله َهمساااااااايق،،َ اللهَلأ
اللهَهك ل،اييةااللهَهطيُرََ،االلهالله اَ َُهااااااااااااادَ،االلهَلإه ،،ادَتاارالله َْ الله َهغَااييةلآاللهباشَفرْرتا

ةااللهماَلله ةااللهَهبَاوهايااااي اللهَهكَريَّااللهاللهَُهااااادَئاماااااَ َهصاااااااااااااال،اااااما بُاّ وي،االله رْيََّ؛الله
مَةااللهالله  َهم قْ،ي؛ مَةااللهَهزردا ييةااللهَهم كَري مراُ اللهَهساااي اللهَهّ و،َتا لْبرتا بُاطا

اللهَهكَريَّااللهالله َُهايبي،ا ؛الله راللهاللهَلأجْساااااااااااااااردا ااا، اللهيوِ اللهَهمَج،اادا َهسااااااااااااااارناِّا
اللهَهريْاااااااوهَْ، االله فَْ، ا ري اللهَهم شاااااااَ ْ، ا يساااااااَ َُهاّد، ب طْر َ اللهاللهاللهَهمَزْمَدَو؛الله

اللهالله ف،َ اللهَهجَديريَ اللهبا  ح،ا ري اللهَهم شاااااااااَ حا اللهَهرُّْااااااااا  ااااااااارئارا بُوه َ لآاللهُْ
اللهاللهاللهاللهمَديح؛ اَ ااااار ؤَْ يسااااا،َ اللهم زَل،مياللهَهمَساااااْ وََةالآالله آُبرئااراللهَهاّد،

يَوَ اللهالله غُريغو اَةااللهَهم زَييم،َ اللهبرْاااااااااااا،ل،وَ اللهَهكب،رلآالله َُ َهكَ
يساااااااااااااا،َ اللهالله د، آُباارئااااراللهَهّااا اللهَهفََّ؛الله راللهَهااَ هَباي،ا ااا، َِ يُو ةااللهاللهَهلاهوتيلآالله اََّاااااااَ بَطااااااار َهريِيَّاالله اااااااارالله َِ يُو َّ،رهَُّ الله نَثَاااااااارْاااااااااااااا،وَ الله

اللهَيّوالله نُن،اراللهَهاّدي ا اَيية؛الله َ اْدَ اللهنْااااااارقافَةااللهاللهَلإْاااااااْ ئي ا  َُ اللهََ
ب،رياااااداُلله َُْااااااااااااااْ ةلآالله َهلي اياااااي تْريم،ثوَ لآاللهاللهاللهاللهواللهم،رَالله الله ّ  ا ن ْااااااااااااااْ

اللهَهم الله ّ  ا يَوَ اللهن ْاااااااْ نُن،اراللهاللهاَُكْار اللهَهزَجرئابا،، لآالله اللهَهخَمْ ا وا د 
ََفارئ،احاللهالله الله ي ا اّد، َُه اااااااااااااا ولآالله اللهموْ اللهتيخوواللهبَطْرايَرْاَ ي ا اّد، َه
اللهالله اَ دَ َُ ،َ اللهَهمج،ديَ اللهَهشااااااااااُّ َُهّديسااااااااااا َّل، ؛الله اللهنر ّ  ا ن ْااااااااااْ
دُيم،اريوَ اللهالله لآالله اللهَهيفرا َهلابا ا جَ،وَ الله اللهجاااارُ اَ َهز يَماااار
ََ اللهالله ثُ،ودُ َُيلآالله َها،ر ََ الله ثُ،ودُ َهط،ااااامَلآالله الله َهم يي ا

اللهَهجَيْشلآاللهاُلله يساااا،َ اللهاللهقرئادا َُهاّد، اللهَهزَجرئام؛الله اْ م،ارَ اللهَهصااااراَ
اللهبارللهلآاللهخَرَهَمْبوَ اللهالله حا ،وَ اللهَهم اَوَ اااااااااااااا،ا اللهلغْااركا اَ دَ اَُ َهشااااااااااااااُّ
اللهتَّْلالآاللهنَرْباارََ،لآاللهالله اللهَهزَييماارتا ُ،اادَتا َُهشااااااااااااااي إُهافْث،ريو ؛الله



 20 

glorious and right-victorious martyrs; of our 

venerable and God-bearing fathers who shone in 

the ascetic life, especially Paisios of Athos; of 

Saint N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors 

of God, Joachim and Anna; of the Apostle 

Thomas, called “The Twin,” whose memory 

we celebrate today, and of all Thy saints, we 

beseech Thee, O most merciful Lord, hearken 

unto the petitions of us sinners who make our 

supplications unto Thee, and have mercy upon 

us. 

يَاارلآاللهالله يارلآاللهَّارتْرياارلآاللهَّ،ريار يلآاللهفوت،ايلآاللهمار طارْااااااااااااااا نََسااااااااااااااْ
اللهالله اَ دَ َُ يساااااااا،َ اللهَهمَج،ديَ اللهَهشااااااااُّ َُهاّد، آُيري ؛الله ََْاااااااا يفرلآالله بر
ق،َ اللهبرللهالله اللهَهم اَوَ اااااااااااااا،ا آُبرئااراللهَلأنرَاَ ؛الله اََ ه،اّ،َ اللهبرهيَفَرا ؛اللهاللهَهم 

اللهالله َُهّد،ي ا يلآالله ااااااااااا ،وَ اللهَ ث وْ اللهبريايسااااااااااا ي ا ةًاللهَهاّد، خَُرصااااااااااَ
ة؛اللهالله ْاااااااَ ةااللهَهم َّدي هااللهَهكَايساااااااَ اللههَ ا اْ يي اللهاللهاُلله)فلاو(الله اااااااَ ْ، ا يساااااااَ َهاّد،ا
ايةَ؛الله اللهيوَ يََّاللهَُِ اَ اللهَلإه اللهجَديااللهَهمسااايحا يَّْ، ا  والقِدّيسِ   َهصاااد،ا

دُعُوِّ   تومااه  الرَساااااااااو ِ  ْ  اارََه اللهالله  لآالتَوُأَم  المااَ َهاا االلهَ  يَّ اللهتااَ اللهاللهاللهالله،َهَ،وْ اَلله اللهَهجييح  ُِّ يسيكَلآاللهََاَضَريع اللهلهيكَاللهنيُُّراللهَهري اللهقاد، اْ جَُمي
مْاللههَاااراللهاََلله اَجااا اْااااااااااااْ ر ةالآاللهفااَ مااَ ِْ اللهَهخَطااَ َ،اللهَهطاارهاب،َ اللهلهيااكَاللهاللهَهري قْ  

مْارالله َِ الله.ََُْ
Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  الله)اللهيراللهالله  :اللهالمرتل.َّْ َِ َْ اللهَ ُِّ  مرَت(اللهاللهالله12َ
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together with 

Thine all-holy, and good, and life-giving Spirit: 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهالكهن:    اَ ُمَقَبياا الله ،دا َهوِ َنْااكَالله الله ََُنَفرتا الله مَةا ِْ نارَ
اللهالله كَاللهَهك ل،اي،ا اِ َُ الله َْ َ اللهُمَ اللهمَزَ اَلله ََ بر لآاللهَه االلهنَتَاللهم  هاالْابَشرا
إُهىاللهالله الله َُو  ن الله حي  َُّ َ وَالله َُهم قْ،يلآالله الله َهصرهاحا َ الله  ْ ق دْ

اللهَهدَهري .الله  دَهْرا

Choir: Amen.  اللهآم، .اللهالمرتل: 
SIXTH TONE RESURRECTIONAL 

KONTAKION AND OIKOS (Plain Reading) 
 القِنداق والبَيت للقيهمة للح: السهدس )قراءة( 

Having raised up all the dead out of the dark 

abysses by His life-bestowing hand, Christ God, 

the Giver of Life, hath bestowed the 

Resurrection upon mortal nature; for He is the 

Savior and Resurrection and Life of all, and the 

God of all. 

َه يرمةَالله هَمَالله َُ قَدْالله َهقَيرَ،لآالله َهوهَامَالله ََالله َلإه َهمَسيحَالله الله لوي
الله َْاللهَلأمْوَتا هااللهَهم قْ،ايَةااللهجمي هالْجَبْلةااللهَهبَشَرييةالآاللهم  يمرًاللهناَ،دا
اللهالله اْ َهجمي الله م خَل،اص  َ الله فإيَ َهم يْلامَة.الله الله َهك ُوفا َ الله ما

. َ اللهَهكح، إُه َّْالله  ُ ُِيرت  َّْالله  ُ اللهقُيرمَا 
We the faithful praise and worship Thy Cross 

and burial, O Giver of life, for Thou hast bound 

Hades, O immortal One, as God omnipotent, and 

Thou hast raised up the dead with Thyself, and 

broken the gates of Hades, and destroyed the 

dominion of death, since Thou art God. 

Wherefore, we the earthborn glorify Thee with 

longing, Who art risen, and hast destroyed the 

dominion of the all-destroying enemy. Thou hast 

raised up all who believe in Thee, and has 

rescued the world from the darts of the serpent, 

and hast delivered us from the error of the 

enemy, O almighty One. Hence, we reverently 

الله د  ا،َ اللهَ اْشا اللهَهمؤما اللهم زْطياللهَهقير،الآاللهلَ،اراللهَق   نيُُّراللهَهمسيح 
لآالله يَموت  مَْ الله الله يرالله لأيَكَلآالله دَُفْااك.الله هاصَل،باكَالله الله د  ََُسْج 
نَُرلآاللهالله تَاللهننْوَ قَّْ َْ لآاُلله هَّدير  َ اَلله لإه هجَقيََّاللهبامراللهنيَكَاَلله ق،يدْتَاَلله
ه هكَالله اللهَّإهَ.الله َهمَوْتا ييَ،الله اْ َََُّضْتَالله نُقَمْتَاللهَلأموَتَلآالله

اََلله د  ييَ،اللهاللهَ مج،ا اْ َ، لآاللهيراللهمَْ اللهقرَ اللهم ب،دًَالله ،،َ اللهباقَرَ ضا لأَْ اَلله اللهَق  
بَلآالله َهم ؤما،َ الله َْالله جمي َ الله مز نُقرَ الله َهم م،تلآالله الله ُ،ا َهزَد 
رَراللهماْ اللهضَلاهةااللهالله ََُج، ُر االلهَهقَييةالآالله اْ َُفْاَدىاللهَهزرهَََّاللهماْ الله
بردَ، اللهالله اللهعا سْ ا اللهباق  هُا َاللهَ سَب،اح  ُِدَه.الله الله  َ اَدا ّْ هم  َ اَلله اللهبمراللهنَ ُ،ا َهزَد 
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praise Thy Resurrection, whereby Thou hast 

saved us, since Thou art the God of all. 
.الله َ اللهَهك ح، اللهقايرمَاَكَاللهَهاياللهناُراللهخَليصْاَارلآاللهبامراللهنيَكَاللهله

THE SYNAXARION (Plain Reading)  قراءةالسِنُكسهئ(( 

On October 6 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy Apostle Thomas. 
 

Verses 

Thomas, who sought to thrust his hand in Thy side, 

Is now pierced in his side for Thy sake, O Word. 

On the sixth with long spears they undid Didymus. 
 

Thomas was also called “The Twin,” one of the original Twelve Apostles. Through his doubt in 

the Resurrection of Christ the Lord, a new proof was given of that wonderful and saving event. 

The Lord said to Thomas: Reach hither thy finger, and behold My hands; and reach hither thy 

hand, and thrust it into My side: and be not faithless, but believing. And Thomas replied: My 

Lord and my God (John 20:27-28). After the descent of the Holy Spirit, when the apostles cast 

lots to see where they would each go to preach, the lot fell to Thomas to go to India. Thomas 

converted many to the Christian Faith, and established the Church there, appointing priests and 

bishops. Before his martyric death, he and the other apostles were miraculously brought to 

Jerusalem for the burial of the Most-holy Theotokos. Arriving too late, he wept bitterly, and the 

tomb of the Holy Most-pure One was opened at his request. The Theotokos’ body was not found 

in the tomb: the Lord had taken His Mother to His heavenly habitation. Thus, in his tardiness 

Thomas revealed to us the wondrous glorification of the Mother of God, just as he had once 

confirmed faith in the Resurrection of the Lord by his unbelief. 

On this day, we also commemorate our father among the saints Innocent, Apostle to the 

Americas; and Venerable Kendeas of Cyprus. By the intercessions of Thy saints, O Christ God, 

have mercy upon us. Amen. 

KATAVASIAE OF THE AKATHIST 

CANON IN TONE FOUR 
يدة بهللحُِ: الرابع   كَطهفهسيهت السَّ

Ode 1. I shall open my mouth and it will be filled 

with the Spirit; and I shall speak forth to the 

Queen and Mother. I shall be seen joyfully 

singing her praises, and I shall delight to sing of 

her wonders. 

قَوًْ اللهاللهالله)الأولى( داالله نُ ناااااااْ ُِااااااارًلآالله َ فَيَمْاَلائ الله فَميالله الله نفاَح 
َّاالله اللهم ز،،ادًَاللههالْمَوْْاااااااااااا ر  َُ نُظْ فرئاضااااااااااارًاللهََقْوَاللهَلأ  ،االلهَهمَلاكَةالآالله

.ًََ نُتَرَيََّ اللهبازَجرئاباُراللهمَسْرُ لآالله اللهبرنْااُرح 
Ode 3. As a living and copious fountain, O 

Theotokos, do thou strengthen those who hymn 

thy praises, and are joined together in spiritual 

company for thy service; and in thy divine glory 

make them worthy of crowns of glory. 

اللهاللهاللهالله)الثهلثة( َهقَيُّ َهَ،اْبوع الله الله نيَكا بامرالله لآالله اَ َلإه َُهدَ،الله يرالله
لآالله ديَ اللهتَسرنيقَكا اللهَهم اْشا دياراللهََقْ   ك،ا لآاللهَُ  َ اللهباسَخر َهم اَدَف،اِّ 
ل،اراللهالله اللهنه،ا اللهَلإهُي، اَ فُياللهمَجْدا ي،رًلآالله اِ َُ َهم لْاَ،ام،َ اللهمَقْفالًاالله

رَف. َُهشي الله اللهَهْمَجْدا  لأ ره،حا
Ode 4.  He who sits in clouds of glory upon the 

throne of Godhead, Jesus the Most High God, 

came with mighty hand and saved those who 

cried out unto Him: Glory to Thy power, O 

Christ. 

اللهاللهالله)الرابعاة( د  لآاللهَهجارهاَ اللهبامَجاْ اَ اللهيَسااااااااااااااوعَاللهَهفارئاَِّاللهَهااي هاُّ لوي
قربَة اللهخَييفة لآالله دَاللهْلىاللهْااااااَ ََ لآاللهقَدْاللهَُ ،االلهَهلاهوتا دي ْلىاللهْاااااا 
خَ،َ اللهَقْوَه :اللهالله دَ،االلهَهصاااااار اللهَهفرْااااااا اَاللهغ،را اا خَُليصَاللهباَ بْضااااااَ

تَاكَاللهنيُُّراللهَهمَسيح. اللههاّد اللهَهمَجْد 
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Ode 5.  All creation was amazed at thy divine 

glory, for thou, O unwedded Virgin, didst hold 

in thee the God of all, and didst bear the Eternal 

Son, who rewards with salvation all those who 

hymn thy praises. 

اللهالله)الخهمسااااة( َُجرًلآاللهلوي اللهَهاياللههََّْاللهتَزْرافْاللهزَ نييا ُراللهَهبَاول 
الله لآاللهلأيَكا اللهَلإهُي، اَ ْ اللهمَجْدا َ هَلَتْاللهما راهراللهقَدْاللهََْ َهبَرَيراللهبا ْاااااْ
اللهَلإنَْ اللهغَْ،رَاللهالله هاَدْتا َُ لآاللهَُ ََاللهَهكا ح، اللهلها اَ شاااااااااااااار َِ اللهفيالله مَلاْتا َِ
اللهَهااا يَ الله ح،ا اللهَهخَلاصَاللههاكااا  تا مَُاَقاااْ لآالله اللهفياللهزمَ   دُا د َهمَقاااْ

. اللهي سَب،اقوََكا
Ode 6.  As we the Godly minded, celebrate this 

sacred and all-honorable feast of the Mother of 

God: come, let us clap our hands together and 

glorify the God whom she bore. 

ف،اِّْاللهاللهالله)السااااهدسااااة( لآاللههاا صاااااَ هل مُّوَاللهنيُُّراللهَهم اَ ه،اُواللهَهز ّولا
اللهَلإْ رَ لآالله اللهَهك ل،ايي دااللهم  يم،َ اللههاا َاللهَهز،اادَاللهَلإهُيي باارلأيااْ

اُْر. هادَاللهما ََاللهَه االلهُ  اللهَلإه دا َُ مَج،ا لآالله اَ اللهَه االلههاوَهادَ،االلهَلإه
Ode 7. The godly-minded children worshipped 

not the creature rather than the Creator, but 

trampling upon the threat of fire in manly 

fashion, they rejoiced and sang: O All-praised 

Lord and God of our Fathers, blessed art Thou. 

َُاللهاللهاللهالله)السهبعة( يَزب د هََّْالله لآالله َهز ّولا َهم اََ ه،اُيالله َهفاْيَةَالله لوالله
ة لآالله َْ اللهباشَجر اَ هاير ، وَاللهَُْ،دَاَلله كا هخرهاِّلآاللهنَحْاللهَُ ةَاللهدُوَاَلله َهخَليَّ
اللهنَتَاللهيراللهالله اَلله اللهَهايسْبيحلآاللهم برََ فَرَتيلوَاللهفَراِ،َ :اللهنيُُّراللهَهفرئاِّ 

ََاللهآبرئاار.الله اللهله
We praise, we bless, and we worship the Lord.  

Ode 8. The three holy children in the furnace the 

Child of the Theotokos saved; then was the type, 

now is its fulfillment, and the whole world 

gathers to sing: ‘All ye works praise the Lord 

and magnify Him unto all ages.’ 

. ،ِ َُسَْج د اللههلري َ الله  َ سب،اح اللهَُ براَ

اللهالله )الثهمنة( فاَ اللهَهفااْيَةَاللهَلأكُْرََ َِ اللهقَدْالله اَ َُهد،االلهَلإه اللهمَوْهادَالله لوي
اْرهام، لآاللهلذْاللهالله الله نُم،راللهَ وَاللهاللهفياللهَلأتووا اْومرًالله اللهمَرْ َّروَاللهِ،اَ،ا  

راهراللهالله اللهَهمَسااااااْ وََةَاللهباَ ْااااااْ اُ   وَاللهي اْ  ُ حَاللهمَفْزوً لآاللهف صااااااَ َِ دْالله فََّ
ب،اقوَاللهالله اللهْااااااااااااااَ ِ،ا اللهَهري ماارلا ْْ َْاللهن ة:اللهيااراللهجَمي اللههاارتافااَ لهىاللهَهايرْت،ااحا

فْزَةًاللهْلىاللهمَدىاللهَلأدْهرَ. هُ اللهاَ زُيد لآالله يِ اللهَهري
Deacon: The Theotokos and Mother of the Light 

let us honor and magnify in song. 
َكر،ا  اللهاللهاللهالشمهس  الله برهاسرنيحا الله َهاواَ نُ ،االله الله اَ َلإه هوَهدَ،االله
م، .الله  م زَي،ا

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR  الرابِع  بهللح:ِ تَعُظيمهت 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

ُِياللهبرللهااللهم خَل،اصي. ج اللهَ اُ تَُبْاَ لآالله يِ َّ اللهََفسياللهَهري اللهت زَي،ا
ْ اللهمَجْدًَاللهاللهاللهاللازمة  فَ َْ نُ بُيَّالآالله هشرَ َ اَلله يراللهمَْ اللههياللهن رَ  اللهما

ََفيَّلآاللهالله اللهماَ اللهَهسر اللهقاير   هَدَتْاللهاللهاللهَهاياللهما اللهباغَ،را اللهَُ اللهفَسرد  دُوا
َّ.الله اللهَ زي،ا اَ اللهلير اَ َُهد، اللهَلإه الله رًاللهنيَكا ،ّ َِ اللهَ لامَةَاللهُلآالله

For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

ب اياللهالله لآاللهفَُراللهم اْ  اللهَ وَاللهت طَو،ا اَ اللهنمَاا اْ َ اللهََيَرَاللهلهىاللهتَوَضاااا  لأيَ
ْ اللهَلأجيرل.الله الله()اللازمةجمي
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For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them that 

fear Him, throughout all generations.  (Refrain) 

َ لآالله ما  اللهَْااااااااااااااْ دُُّ الله قُا  يارئاََّالله َْ َْاللهنيالله اَ ديرَاللهصااااااااااااااَ اللهَهّاَ لأوي
َ .الله اللههل يَ اللهيَايّوََ اللهفَج،ح  َ اللهلهىاللهج،ح  مَا  ِْ الله)اللازمة(ََُ

He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 

hearts. (Refrain)  

َّ.الله اُ اللهق لوبا هْ ا ايتَاللهَهم اَكَب،اريَ اللهن ا هالآاللهَُ اَ دا اْ ي،ًَاللهباسار اْ الله َْ اَ صاَ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, and 

hath exalted the humble and meek. He hath filled 

the empty with good things, and the rich hath He 

sent empty away. (Refrain) 

اللهَهم اَوَضااااااااز،َ لآاللهالله َْ فَ ََُ اللهَهكَرَْاااااااايالله َْ ا يََ الله اَدا ّْ طياللهَهم  َِ
َّاللهالله  ُ لَ ْااااااااااااااَ نَْ الله  َ َُلأغْااياااااار لآالله َهخَْ،رَتا َ الله ما ياااااارعَالله َهجا مَلَأالله

الله()اللازمةفراَغ، .الله
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our forefathers, 

Abraham and his seed forever.  (Refrain) 

َ لآاللهَّمراللهقرلَالله برئااراللهالله مَاَ ِْ دَاللهلْاااارَئ،حَاللهفَاره اللهها،ْ   رَاللهََ َْضااااَ
اللهلهىاللهَلأند. اَ ََُسْلا الله)اللازمة( لنْرهَيََّالله

Ode 9. Let all the earth-born mortals rejoice in 

the Spirit, bearing their lamps. And let the nature 

of Bodiless Minds celebrate with honor the holy 

festival of the Mother of God, and cry out: ‘Hail! 

All-blessed, pure, and ever-virgin Theotokos!’ 

ل،َ اللهاللهاللهالتهسااعة(( اللهِرما ُ ا جوَاللهبرهرُّ اُ ،،َ اللهفَلَْ،بْاَ ضااا اللهَلأَْ َّ حُّ
،وها،،َ اللهالله َُ َه الله غَْ،را لا،،َ الله َهزَّْ ة الله ُكَبيزااااااَ َهمَصاااااااااااااااااااارنيحلآالله
الله ريفا اللهَهشااااااااااااااي اَ َّااللهن  ،االلهَلإها دًَ،اللههامَوْْااااااااااااااا فَلْاَقْاَفااحْاللهمَزارًلآاللهم زَ،ا،ا
ةَالله َهاااادَئامااااَ ةَلآالله اللهَهاي ايااااي اَ دََ،اللهَلإهاااا َُهااااا ياااارالله ةً:اللهلفْرَِيالله هُاااارتافااااَ

َُ  .هك ل،اييةَاللهَهطوبىَهبَاوهاييةالآالله
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the Father, 

and to the Son, and to the Holy Spirit; now and 

ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهََطْل مالشمهس اِ، نُيْضرًاللهباسَلا  اللهلهىاللهَهري الله.:اللهنيْضرًالله
َّاللهالجوق  َِ َْ اللهَ اللهْ.:اللهيراللهَُِّ

ُ اللهالشمهس يرالله فَيْارالله ِْ َُ َّْالله َِ َْ َُ خَلا،صْالله َُ دْالله ْْض  ن  :الله
الله.نااازْمَااك
َّاللهالجوق  َِ َْ اللهَ اللهْ.:اللهيراللهَُِّ

هَّدَْةالآاللهاللهالشمهس هك ل،اييةَاَلله َّْراَراَلله ةَالله:اللهبزدَاللهذا هفرئاَّ رََ،لآاَلله َهطرها
اللهَهدَئامَةَاللهَهبَاوهييةاالله اَ َُهادَ،اللهَلإه ،،ادَتَارالله َْ اللهَهمَج،د،لآالله َهبَرَ رتا
اراللهالله بَُزْض  نَْف سَارالله عْالله هااودا يس، لآالله َهاّد،ا الله اْ جَمي َْالله مَ مَرْيَََّالله

اللهَلإهَ يرتااراللههالْمَسيحا َِ الله َّ حي الله.بَزْضرًاللهَُ
الله.:اللههكَاللهيراللهََِالجوق 
هَُكَاللهالله الكهن:  لآالله َُتا مر اللهَهسي اللهق و،َتا اللهَّ حُّ اللهت سَب،اح  ََ لأيََاللهلي،ر

هّ د  لآاَلله وَالله اَلله   ُ َُهر، الله َُلإن   الله  ِ همَجْدَاللهنيُُّراَلله  لووَاَلله ي رْاْ
هَري  اللهَهد إُهىاللهدهْرا الله َُو  اللهن  .َّحي

 .:اللهآم، الجوق 
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Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ار.الله  ُ اللهله ُِّ اللهه وَاللهَهري  (اللهثلاثراًلله)ق د،ُ الله

اللهالله لأوي اَلآالله قَدَمَيْ الله ئا هامَوْكا َُالله د ج  ْْ َُ لهُارلآالله الله يِ َهري فَزوَالله لَْ
اللههو.الله اراللهق د،ُ الله َُ اللهله يِ اللهَهري

THE FOURTH EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee **) 
اللهبهللحِ: الثهني إكسهبوستيلائي الإيوثينه الرابعة 

In flashing light of virtues clad, * let us behold 

the young men * who, at that tomb that beareth 

life, * appeared in flashing raiment * unto the 

myrrh-bearing women * who bowed their faces 

earthward; * and let us be instructed of * the 

arising of Heaven’s * Master and Lord * and 

with Peter run to Life in the Lord’s tomb; * and 

wond’ring at that which was wrought, * let us 

remain to see Christ. 

اللهَهر،اجرلَاللهَهوَقاف،َ الله َُ شارهادا لآالله راق،َ اللهبرهفَضارئاحا هااَاَلَأْلَأاللهم شاْ
َهقَيااااااار،اَلله الله ما َهوهَاااااااا الله بْرا َهَّ حَالله دَخاااااااا ة الله زاااااااَ لآاللهبامَلاباَ الله ما

لآاللهالله ضَا اللهلهىاللهَلأ ُ  ي اللهُ جوهَ اللهَهْم طراقارتا اللهَهط،اما هاقارمالاتا
َْاللهب طْر َ اللهلهىالله اَعْاللهمَ هُْاسر لآالله اَ اللهَهسمر ،،ادا َْ هُْاَاَزَليَّْاللهقايرمةَالله
هاا زاااااارياَ اللهالله رْالله ََُاْاَيا لآالله َهقاااااارداثا َ الله ما مْالله ََُاَزَجااااااي لآالله بْرا َهَّ

اللهَهمَسيحَاللهَهقير،.
 EXAPOSTEILARIA & THEOTOKION 

FOR ST. THOMAS IN TONE TWO 

(**Hearken, ye women**) 

  بهللح:ِ تُومه قديسِ  للإكسهبوستيلائي ووالِديَّة 
 الثهني 

Apostle and eyewitness of * Christ God, the All-

compassionate, * give lasting peace to the whole 

world; * and to the Christ-loving people * grant 

vict’ry over enemies. * And as we laud thee as 

the Lord’s * disciple speaking things divine, * O 

Thomas, ask our salvation * and that our failings 

be pardoned. 

اللهَهرنفاَللهَهكرمااللهاللهساااااايحااللهَهماَللهاللهالله اللهزريااللهومراللهم اللهيراللهت الله اللهةلآاللهتاَللهحا اَاللهرياللهضااااااَ عْاللهلهي
اللهياَللهاللهاللهواللهناَلله مَاللهَهسااااااااااااااي اللهماَللهلاْللهلاَ اللههااللهاَُ اَاَللهسااااااااااااااْ اللهاللها، اللهمؤمااللهلاْللههااللهفَرَاللهاللهَُهياَللهاللهاللهلآةاالله و

ب،اي َُهخاَلله ياللهرَوَاللهَهياَللهفاْللهغُ اللهاللهساااااااااايحلآَهماَللهاللهاللهَهم قا الله الله ي اللهلياللهلاصَاللههااللهتا
الله.جاللهاللهبرللهم، اللهالله هااللهلاْللهكَاللهتااللهيَاللهمراللهناَللهبااللهاللهِوََكَلآداَللهماْللهياَلله

Christ God, the great majestic Sun, * to India 

doth send thee forth, * a ray of manifold 

brightness, * that thou shouldst mightily drive 

off * all gloomy error from the land, * 

enlight’ning peoples to adore * the Holy Trinity, 

by Whom * we all are guarded, O Thomas, * 

thou wise Apostle and teacher. 

اللهاللهلآسااااايحاَللهَهماَللهاللهلويالله اللهاَْللهناَللهاللهلآةاَللهييماَللهَ اللهَهزاَللهماْللهَهشاااااَ اُاللهْاااااَ اللهااْللهلَكَاللهلهىاللهَه دا
الله اللهزرْرًاللهَّاَلله اااا  اَاللهث،رَاللهَهضااااا اَاللهاللهاللهلآير اللهكر يراللهاللهاللهةلآماَللهةَاللهَهّرتااللهلاهاَللهدًَاللهَهضااااَ

اللهم اللهاللهلآكيَّ اللهَهقاَللهاللهاللهلآساااااااارَُّاللهَهم اللهاللهاللهلآْااااااااول اللهتومراللهَهريالله اللهاللها،رًَاللهَهشاااااااا  َِ زو
َُاللهَهثرهوثَاللهَلإهاَللهزاْللههاياَلله اللهجاَللهاللهاَاللهَه االلهبااللهاللهلآيياللهاُاللهب د اللهميز ار.َ صرو 

All-blameless Mother of our God, * who art the 

far-resounding fame * of the apostles and 

martyrs * and of the prophets and righteous: * 

Incline thy Son and Lord to have * mercy on us, 

thy servitors, * when He shall sit to judge each 

man * according as each deserveth, * thou who 

didst bear God incarnate. 

اَاللهاللهن  ياللهيراللهالله اَْللههاَللهيياللهااَللهَهم اللهاللهاللهَلإه اللهاللهاللهلآم الله،اْللهاَْللهاللهاللهح،االلهَّ اللهاللهالله اللهةَالله ييََّاللهاللهدىاللهَهزاَللهَهصااااي
اللهر اللهلاْللههاالله اللهْااااا  َُهشااااا  الله َُلأاَللهاَُللهحا الله اَ َُلأاَللهبااللهاَْللهدَ الله اَ اللهناْللهير فياللههاَللهزاْللهااَللهرََ.اللهلْاااااْ اراللهاللهطا
اََُللهااااللهَناْلله الله َُهااااللهاللهاللهلآكااللهبااياللهكا لآب،ااداَللهاَْللهاللهالله  اللهَقاْللهاللهاللهَ،اللهَلإهااَلآداَللهياارالله مااراللهاللهداَللهااااللهاْاللهاللهاللهاَ
اللههااللهلااللهجاْللهياَلله اللهساللهقاَللهبااللهاللهلا اللهَ،ديَ اللهَّ الله   اللهَ اللهَ.ّرقااللهقاْللهاااللهما
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AINOI (PRAISES) IN TONE SIX اللهسهدس الإينوس بهللح: ال
Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise Him 

in the heights. To Thee, O God, is due our song. 

اللهالله لآاللهالله  حُّ َُتا مر هسي َ اَلله اللهما يِ هري ب،اقوَاَلله َْ هريِ.الله اَلله ََسَمَة اللهفلْا سَب،احا
اللهيراللهُ اللهَهايسبيح  ب،اقوه اللهفياللهَلأْرهيلآاللهلأََاللههَكَاللهيَل،ِّ  الله.َْ

Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, all 

His hosts. To Thee, O God, is due our song. 
َْالله ب،اقوه اللهيراللهجَمي اَلآاللهْاااااَ ب،اقوه اللهيراللهْااااارئارَاللهق و،َتا اَلآاللهْاااااَ ملائاكَاا

اللهيراللهُ. اللهَهايسْبيح   لأََاللههكَاللهيَل،ِّ 
For the Resurrection in Tone Six اللهسهدس للقيهمة بهللح: ال

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

The Cross, O Lord, is Life and Resurrection to 

Thy people, and in it we do trust. Wherefore, 

Thee do we praise, O our risen Lord; have mercy 

upon us. 

.اللهالله.1  استيخ: اللهننرَْاَها اْ اللههاجمي  ه َاللهَهمَجْد اللهيكَوو 
قُايرمَةاللهالله ير،اللهالله َِ وَالله  ُ ل،بَكَاللههَ اللهصاااااااااااااَ لآاللهلوي ُِّ بْباكَلآاللهاللهيراللهََ هاشاااااااااااااَ

مْار. َِ َْ اراللهَهايرهاَ اللهفَر َُ كَاللهيراللهله اللهَت،اكره ارلآاللهفَا سَب،اق  اَ لَيْ َْ اللهُ
Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 

Thy burial, O Master, has opened paradise for 

mankind. Wherefore, as we escape corruption, 

we praise Thee, O our risen God; have mercy on 

us. 

ب،اقوه اللهفياللهالله .2  اساااتيخ: لآاللهْاااااَ د،يساااااياَ ب،اقوَاللهُاللهفياللهقا ْاااااَ اَالله تا اللهق وي الله.فَلَكا
.اللهالله اللهَهبَشَرا اْ ا َ اللههاجا اللهقَدْاللهفَاَحَاللهَهفارْدَُْ ،،اد  اللهدَفْاَكَاللهنيُُّراللهَهسي لوي
اراللهَهايرهاَ اللهالله َُ كَاللهيراللهلهَ ب،اق  لآاللهَ ساااَ َ اللهَهفَساااردا فإذْاللهقَدْاللهََجَوَْراللهما

مار. َِ اللهفرَْ
Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 

With the Father and the Spirit, let us praise 

Christ risen from the dead. Let us cry to Him, 

Thou art our Life and Resurrection; have mercy 

on us. 

ََي،رَاللهاللهالله.3  اسااااتيخ: ب،اقوه الله لآاللهْااااااَ اَ تََا ّْدَ ب،اقوه اللهْلىاللهمَ ْااااااَ اَالله َْيَماَا  .َ ثْر،االله
الله اِ َْاللهَ  ب،احْاللهمَ اللهاللههاا ساااااَ ْ اللهنَْ، ا اللهَهمَسااااايحَاللهَهايرهاَ اللهما ُ ا َُهرُّ

قُايارمَا ااراللهالله يارت اارالله َِ اَتَاللههوالله :اللهن اَ ر ْ اللهلهيا ََُصااااااااااااااْ لآالله َلأمْوَتا
مْار. َِ َْ اللهفر

Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 

Thou hast risen from the tomb in three days, as 

it was written, O Christ, and hast raised with 

Thee our ancestors. Wherefore, mankind doth 

glorify Thee and praise Thy Resurrection. 

اللهالله .4  اسااتيخ: يْمراَ ب،اقوه اللهبرهما لآاللهْااَ اللهَهبوقا لَقْ ا ب،اقوه اللهنا ْااَ   .،َُهّ،ثراََلله
مَاللهنيُُّااارالله ااااا ر  اللهََّماااراللهَّ  ةااللهنياااي اللههاثَلاثاااَ بْرا َ اللهَهَّ تَاللهما دْاللهق ماااْ هَّاااَ
الله را اللهَهبَشاااااَ اْ   نُقَمْتَاللهمَزَكَاللهنجْدَدََرلآاللهها هاكَاللهجا لآالله َهمَسااااايح 

اللهقايرمَاَك. يُ سَب،اح  الله ََ د   ي مَج،ا
For St. Thomas in Tone Two   ِالثهني بهللحِ:  تُومهلِلقِدّيس 

Verse 5. Praise Him with the timbrel and dance; 

praise Him with stringed instruments and 

organs. 

Thou didst follow Christ, O Apostle Thomas, 

and didst disdain the world; and having hidden 

His teachings in thy treasury, thou wast shown 

forth as an Apostle. Wherefore, thou wentest 

among the heathen, and with the commandments 

ب،اقوه اللهالله.5  اساااتيخ: .اللهْاااااَ َُهمَصااااارفا الله ب،اقوه اللهبرهطبْحا ْاااااَ
. رَِ اللهَهطي آُهةا الله تُراَ  برلأ

دْاللهتَبازْتَاللهَهمَساااااااااايحَلآالله اللهتومرلآاللههََّ يْتَاللهنيُُّراللهَهرَْااااااااااول  َُزْدَََ
رْتَالله َُ كَلآاللهظَ يَََاااا َ اللهفياللهخا راللهَذيخَرْتَاللهتَزاارهيمااَ هَُمااي َهزاارهََّ.الله
َّ اللهَهم يْلامَةَالله  ُ اَْ رْتَاللهَلأ مَََّلآاللهنَََرْتَاللهَ فو إُذْاللهبَشاي اْوً .الله َ اللهََ هَ
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of the Savior thou didst enlighten their souls, 

which were benighted by error and the passions, 

that they might believe in the consubstantial 

Trinity. 

لآاللهالله َُلَأهْوََلآاللهم ض،،رًاللهلييرهراللهنَوَصريراللهَهم خَل،اصا الله برهضَلالا
اُاللهَهجَوْهَر. اللهَهم اَسر َ اللهبرهثرهوثا  هااؤْما

Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals; 

praise Him upon the high-sounding cymbals. Let 

everything that hath breath praise the Lord. 

Thou didst follow Christ, O Apostle Thomas, 

and didst disdain the world; and having hidden 

His teachings in thy treasury, thou wast shown 

forth as an Apostle. Wherefore, thou wentest 

among the heathen, and with the commandments 

of the Savior thou didst enlighten their souls, 

which were benighted by error and the passions, 

that they might believe in the consubstantial 

Trinity. 

ب،اقوه الله  .6  اسااااتيخ: اغََمرتااللهاللهاللهْاااااااَ لآاللهاللهنا اوحا ب،اقوه اللهاللهاللهَهصاااااااُّ اللهاللهْاااااااَ
اوحاالله لآاللهباص  ُْل،حا  .َهريِاللهفَلْا سَب،احااللهاللهََسَمة اللهاللهَّحُّاللهاللهَهاي

اللهالله يْتَاللهنيُُّراللهَهرَْااااااااااول  َُزْدَََ دْاللهتَبازْتَاللهَهمَساااااااااايحَلآالله تومرلآاللههََّ
رْتَالله َُ كَلآاللهظَ يَََاااا َ اللهفياللهخا راللهَذيخَرْتَاللهتَزاارهيمااَ هَُمااي َهزاارهََّ.الله
َّ اللهَهم يْلامَةَالله  ُ اَْ رْتَاللهَلأ مَََّلآاللهنَََرْتَاللهَ فو إُذْاللهبَشاي اْوً .الله َ اللهََ هَ
لآاللهالله َُلَأهْوََلآاللهم ض،،رًاللهلييرهراللهنَوَصريراللهَهم خَل،اصا الله برهضَلالا

َ اللهبرهثره اُاللهَهجَوْهَر.هااؤْما اللهَهم اَسر اللهوثا
Also for St. Thomas in Tone Four  ًبهللحِ: الرابِع تُومه   دّيسِ لِلقأيضه 

Verse 7. His sound hath gone forth into all the 

earth, and his words unto the ends of the world. 

Illumined in soul with the divine fire of 

knowledge, O Apostle Thomas, as a lawful 

disciple thou becamest an imitator of the Master 

in all things. For with the fishing rod of the Cross 

thou caughtest the souls of the pious, and 

drewest them out of the abyss of ignorance; 

wherefore, with the hook of the Divine Spirit 

thou didst also catch the darkened minds of the 

Hindus. Ever beseech Christ God that we also be 

rescued from the gloomy countenance of the 

enemy, and that our souls be saved. 

إُهىاللهاللهاللهالله.7اسااااااتيخ:   ُ َّلآالله  ّ اللهخَرحََاللهماَْطا َْضا اللهَلَأ فياللهَّ ح،ا
.َّ ُ اللهََّلام  ةَا  نقرصياللهَهمَسْ وَ

اللهَهمَزْرافَةاالله اَ كَاللهناار اللهتومرلآاللههَميراللهتَلَأْلَأَتْاللهََفْسااا  نيُُّراللهَهرَْاااول 
،ا،دلآالله اللهم مرثالًااللههالْساااااَ وَلا ِْ اللهَلَأ اْ رْتَاللهفياللهجَمي ييةالآاللهصاااااا اُ َلإهَ

اَيكَاللهالله .اللهلأ َِ ياّي، اَيكَاللهتالْم،ا اللهالله اللهباماراللهنَ ل،اما باَةااللهَهصااااااااااااااَ باَّصااااااااااااااَ
اللهَهجَُرهَةلآاللهالله ْ مِّْا ْ الله بردَ،االلهما اياللهَهبا لْتَاللهَ فوَ اللهَهقَساااَ اَشاااَ ََْ

اللهَهم يْلامَةاَلله اودا  ُ طَدْتَاللهنَذْهروَاللهَه اللهاللهَُصااااااااااْ ُ ا اللهَهر ا ص، باشااااااااااَ
َُ الآاللهفياللهالله اَلآاللهْلىاللهَهدَ اللهَلإه حْاللهلهىاللهَهمَسايحا اُ .اللهفرنْاَ ي، اُ َلإهَ

ار. اللهَ فواْ  خَلاصا
Verse 8. The heavens declare the glory of God, 

and the firmament proclaimeth the work of His 

hands. 

Foresaking the fishing of the deep, thou rannest 

with faith to the fishing rod of the Cross, with 

which thou caughtest all men, O Apostle 

Thomas. Therefore, thou wast deemed worthy 

both to touch the immaculate side of the Word 

with thy hand, and to inspect with thy finger the 

wounds of the piercing nails. Ever intercede 

fervently with Christ God that our souls be 

saved. 

اللهُلآاللهاللهالله.8اسااااااااتيخ:   ْ اللهبمجدا اللهت  ي َُت  َُهفلَك اللهَهساااااااااااامر
اللهيديَ. اْ ا اللهبص   يقد،ث 

تَاللهالله لآاللهبردََْ ْ،دا ْ مَِّْاللهَهصااَ اللهتومرلآاللههَميراللهتَرَْ تَالله نيُُّراللهَهرَْااول 
طَدْتَاللهالله بُاُراللهَصاااااااااااْ لآالله ل،ما بَةااللهَهصاااااااااااَ اللهََقْوَاللهقَصاااااااااااَ بإيمرو 
تَاللهجَاْمَاللهَهكَلامَةااللهَهطيرهارَالله َهجَميْ.اللهفَلاَ هاكَلآاللههَميراللههَمَسااااااااااااااْ
اللهالله اللهَهمَسااااااارم،را رَ ا اللهجا تَاللهنَوْاللهتَخْاَبارَاللهآثرََ ّْ اَقَّْ لآاللهلْاااااااْ ََ ناَ،دا

بَزاك.اللهالله َُ الآاللهباإصااااْ اَلآاللهْلىاللهَهدَ اللهَلإه اللهلهىاللهَهمَساااايحا ْْ في فَاَشااااَ
ار. اللهَ فواْ  فياللهخَلاصا
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THE FOURTH EOTHINON 

DOXASTICON IN TONE FOUR 
 ذوكصه الإيوثينه الرابعة بهللحِ: الرابع 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Verily, the women came at early dawn to Thy 

tomb, O Christ, but they found not Thy body, 

precious to them. And as they were perplexed, 

behold there stood among them those who were 

in shining clothes who said to them: Why seek 

ye the living among the dead? He hath risen as 

He foretold. Why have ye forgotten His words? 

And when they were assured by their saying, 

they preached to the Disciples the things seen. 

But their glad tidings were received with 

ridicule; for they were still without 

understanding. But Peter hastened to behold, 

and glorified Thy wonders in himself. 

الله ُ ا َُهر الله َُلإن ا الله اِ  .َهّدَ َهمَجْد اللههب
ميّاارًاللهنيُُّااراللهالله َْ قَرًَالله اللهْااااااااااااااَ ََ َُفَْ،َ اللهلهىاللهقَبْرا وََ،الله اللهَهااسااااااااااااااْ لوي

.اللهاللهاللهاللهلآَهمَسيح الله اْدَه  ي اْ الله دْوَاللهَهجَسَدَاللهَهمَْ ثوََ اللههََّْاللهيَجا ُّ  ُ ل ياللهنيَ
اللهم اَقَ،،ارَتاللهالله اللهاللهفَبَْ،اَماراللهه  ي اللهَها يَ اللهَّارَوَاللهنالابار   اُ ي قََ اللهنا لآاللهَُ

:اللههاَّاَلله ُ  ي قرهوَاللههَ لآاللهَُ راق  اللهَهمَوْتى؟اللهاللهاللهم شااااااااااااْ َْ اللهمَ تَطْل بَْ اللهَهقَيي
بََِّاللهفَّرلَ.اللههامرذَالله اللهقَدْاللهقرَ اللهَّمراللهْاااااااَ َ ؟اللهفَلَميرالله،ا  ياللهََساااااااا اللهََّلامَ

الله اللهنَوي ََت.اللهل ي اللهباارهمَاْيو َّْلآاللهََّرَزْوَاللههالْاَلام،اا ا  ُ َ اللهقَوْهَ ّْ تَقَيّ
اللهالله َّْاللهَّرَوَاللهبَزْد   ُ اْدَه َّْاللهه يًََْ.اللهلأيَ اْ بَتْالله ساااااااااااا  ِ الله ُ  ي تَ باشااااااااااارََ
دَالله مَُجي رَعَلآاللهفَشااارهَدَلآالله اللهب طْر َ اللهنَْاااْ غَْ،رَاللهفرهام، .اللهل ياللهنوي

َْجرئابَك. الله اَ اللهفياللهََفْسا
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 

through Him that was incarnate of thee is Hades 

despoiled, Adam is recalled from the dead, the 

curse is made void, Eve is set free, death is slain, 

and we are endowed with life. Wherefore, in 

hymns of praise, we cry aloud: Blessed art Thou, 

O Christ our God, Who is thus well pleased, 

glory to Thee. 

هَري .اللهآم،  اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي الله.َ وَالله
اَاللهالله َلإهَ َُهادََ،الله يرالله لآالله َهبَرَ رتا الله ح،ا  َّ لىالله َْ َهفرئاَّة الله هايَالله الله نََتا

باَ،تاللهالله هجَقيََّاللهقَداللهْ  اَلله َََلآاللهلَأوي لآاللهاللهَهزَ  اللهمااكا دا هم اَجَس،ا اَلله طَةا اْ ناوَ
ََزَاََّتلآالله الله ََ و،َ َِ َُ بردَتلآالله َُهليزاَةَالله ثراَيَةًلآالله يَالله اْ د  َُآدََ الله
اللههرتاف، :اللهالله ،،ار.اللهفَلاَ هاكَاللهَ سَب،اح  َِ اللهقَدالله ََق   َُهمَوتَاللهن م،تَلآاللهَُ
اللهالله همَجد  لآاَلله ري  ْ ارلآاللهيراللهمَ اللههَكَ َالله  ُ اللهلهَ همَسيح  اللهنََتَاللهنَيُُّراَلله اَلله م برََ

اللههَك.الله
GREAT DOXOLOGY IN TONE FOUR   الرابع بهللحِ: الذوكصولوجيه الكُبرى 

Glory to thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

لآالله َهزَلااَ َهمَجْد اللهللهااللهفيالله لآالله َهاوَ رَالله يراللهم ياُ هَكَالله الله َهمَجْد 
اللهَهمَسَر،،.الله فُياللهَها،ر ا لا  لآالله اللهَهسي اللهُْلىاللهَلأَْضا

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto Thee 

for Thy great glory. 

ماْ اللهالله الله ََ ََشْ  ر  لآالله ََ د  َ مَجا، هَكَالله الله د  ََسْج  كَلآالله اََّ  َ بر كَالله َ سَبا،ق 
اللهمَجْداَ. اللهْييَّااللهجَلالا اللهنجحا

O Lord King, heavenly God, Father almighty; O 

Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; and O 

Holy Spirit. 

َهضرباط اللهالله الله  ِ  َ َ لآالله َلإه لآالله اُُّ مر َهسي لآالله َهمَلاك  الله ُِّ َهري نيُُّرالله
يُرالله لآالله همَسيح  لآاللهيراللهيَسوع اَلله هوَِ،د  اَلله لإنْ   اَلله ُِّ هري .اللهنيُُّراَلله َهك ح،

اللهَهّ د  .الله   ُ اللهنيُُّراللهَهر،
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have mercy 

on us, thou that takest away the sins of the world. 

َْالله ََفا لآاللهيرالله اِ اُاللهيراللهَنَ اللهَ  مَحَالله َِ َ لآاللهيرالله اللهَلإه ُِّ نيُُّراللهَهري
َْاللهخَطريراللهَهزرهََّ.الله ََفا مْارلآاللهيرالله َِ َْ اللهخط،،ةااللهَهزرهََّااللهَ
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Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
مْار.الله َِ َْ َُ الله اِ اللهَ  ْ اللهيم، ا َْ الله اراللهنيُُّراللهَهجرها   َْ اللهتَّبيحْاللهتَضَرُّ

For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

يَسوع الله الله ُِّ َهري الله ََ دَ ِْ َُ نَْتَالله لآالله ق دُُّ الله الله ََ دَ ِْ َُ نَْتَالله لأيَكَالله
لآاللهآم، .الله اِ اُاللهَ  الله لآاللهفياللهمَجْدا اللهَهمَسيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise Thy 

name forever, yea forever and ever. 
إُهىاللهالله لآالله مَكَاللهلهىاللهَلأنَدا ْْ اللهَ ب،اح  َْ نُ  كَلآالله اََّ  اللهيَو  اللهن بر فياللهَّ ح،ا

اللهَلأنَد. اللهننَدا
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
اللهنوْاللهَ قْفََ اللهفياللهه َاللهَهَ،و االلهباغ،اراللهخَط،،ة . ُِّ لْاراللهيراللهََ اللهنه،ا

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

م كَالله ْْ اللهَ دالله مُ مَجي الله م سَبيحالله ََاللهآبرئاارلآاللهَُ اللهله ُِّ اللهنَْتَاللهيراللهََ اَلله م برََ
لآاللهآم، .الله اللهلهىاللهَلأندا

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
ليك. َْ اللهَت،اكرهاارالله مَا كَاللهْلَْ،ارلآاللهََّماثْحا ِْ اللهََ ُِّ اللههااَك ْ اللهيراللهََ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

(thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(الله  ِ ل،امْايالله َْ الله ُِّ اللهنَْتَاللهيراللهََ اَلله اللهم برََ

Lord, thou hast been our refuge from generation 

to generation. I said: Lord, be merciful unto me; 

heal my soul, for I have sinned against Thee. 

اللهيراللهالله لآاللهنَراللهقلْت  جُ،ح  الله اْتَاللههاراللهفياللهج،ح  اللهمَلْجً اللهَّ  ُِّ ََ يرالله
اللهلهيك. ْ،ت  اللهََفسياللهلأيَاياللهقداللهخَطا َُْ  ا مْايالله َِ َْ اللهَ ُِّ اللهََ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do Thy 

will, for Thou art my God. 
لآاللهلأيَكَالله ََ ضَر مَحَالله ْْ اللهفَزَل،امْاياللهنوْاللهن اللهلهيكَاللههج ت  ُِّ يراللهََ

اللهنَتَاللهه وَاللهلهُي.
For with Thee is the fountain of life; in Thy light 

shall we see light. 
. اللهَهاوَ اللهَزري   ََ بُااواَ ْ اللهقابَلاكَاللهْْ،َ اللهَهقير،الآالله اللهما اللهلأوي

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَاَكَاللهْلىاللهَه ي اللهيزرافوََكَ.الله ِْ طْاللهََ  فربس 

الله يموت  َه االله الله الله ق د،ُ الله لآالله َهّوا، الله ق د،ُ الله ُ لآالله الله ق د،ُ الله
مْار.الله)ثلاثرً(الله اللهَََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
.الله اللهَهّ د  ا ُ ا َُهر، الله َُلإن ا الله اِ اللههاب اللهَهمَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
هَاريَ لآاللهآم، .الله اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن َّ حي اللهَ وَالله

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله اللهَََِ اللهَه االله اللهيَموت  اللهق د،ُ الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
اللهالله ه االله اللهيَموت  اَلله لآاللهق د،ُ الله هَّوا، اَلله ُ لآاللهق د،ُ الله الله مْار.اللهق د،ُ الله َِ َْ َ 

TROPARION IN TONE EIGHT :ِطَروبهئيَّة بهللحِ: الثهم 
Having risen from the tomb, and having burst 

the bonds of Hades, Thou didst loose the 

condemnation of death, O Lord, releasing all 

ُِّاللهاللهاللهيراللهاللهق مْتاللهاللهاللهلذاْلله لآاللهاللهما اللهاللهاللهََ بْرا اللهَهجَقيَّلآاللهاللهاللهاَبركرتااللهاللهاللهقَُطيزْتاللهاللهاللهَهَّ
كومَةاَللهاللهاللهغَلَبْتالله لآاللهاللهِ  َّْ تاللهاللهاللهَهمَوْتا َْ اللهاللهفاخر االلهاللهاللهما اللهاللهاللهَهك حياللهاللهاللهنُ
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mankind from the snares of the enemy. Having 

manifested Thyself to Thine Apostles, Thou 

didst send them forth to proclaim Thee; and 

through them Thou hast granted Thy peace unto 

the civilized world, O Thou Who alone art 

plenteous in mercy. 

لآ رْتاللهاللهاللههُم،راللهاللهَهزَدُ، َُ لاكاللهاللهاللهذَتَكاللهاللهاللهنظْ  ْ َّاْللهاللهاللههار   ُ لْاَ َْ َْ اللهلهىاللهاللهنَ
َّاْللهاللهاللهمَُاَقْتاللهاللهاللهَهكارَز،الآ اُ لامَكاللهاللهاللهنا اللهجَييحاللهاللهاللهيراللهاللههالْمَسْ وََةااللهاللهاللهَْ
مَةاالله ِْ دََاللهَهري ِْ َُ. 
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